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Γ* bais^r doit #tre Γ enfant d’ 
uuc belle bouchc.

Tristan.

I

Εϊναι τινα πράγματα τά όποία πα
ρέρχονται απαρατήρητα, καί δέν φαίνον
ται προωρισμένα νά καταλάβωσι θέσιν έν 
τνί Ιστορία. Η αρετή, ϊσως, ό ειλικρινής 
πατριωτισμός εϊναι έκ τών πραγμάτων 
τούτων; εκτός άν ύποτεθνί οτι εϊναι τόσω 
σπάνια έν τω κόσμω, ώστε οί ιστοριογρά
φοι τά άποκλείουσι της δικαιοκρίτου βί 
6λου των, φοβούμενοι μήπως, μετα πα- 
ρέλευσιν χρόνου, ?ό Θιέρς ύποληφθ  ̂ Δου- 
μας και ό Βάλτερ-Σκώτ Μακώλευ.

*Αλλά πάρέργος επί* τούτων ό λόγος.
Τό φίλημα, περί ου πρόκειται σήμερον, 

ούδείς πιστεύει δτι εχει ιστορίαν" καί δ
μως ίχει, καί ουτε μικρά, οΰτε άσημος 
εϊναι.

’Αλλ' ή ιστορία εϊναι ψυχρά κα· δτε

άκόμη τού φιλήματος εϊναι ιστορία* άφί- 
νομεν λοιπόν είς άλλους νά μνημονεύσω- 
σι τούς άθλους αύτοΰ έπί της τύχης τών 
εύνοουμένων* την έπηοειαν αύτοΰ έπί τής 
έκκλησίας, ίίτις τό έχει σύμβολον αγά 
πης καί διαλλαγής, άλλ* εις ?,ν, έν πα
ρενθέσει, πράγματα μάλλον καί αίσχη 
έπέφερεν, άν πιστεύσωμεν τόν άγιον Ε 
πιφάνειον" καί τρίτον τάς περιπλοκάς άς 
εφερεν ώς τύπο; έθιμ,οταΕίας.

Ημείς δέν είμεθα έγωΐσταί* άς δοζα- 
σθώσιν άλλοι άνασκαλεύοντες την με
σαιωνικήν κόπρον τής πολιτικής, τής έκ- 
κλησίας καί τών ηθών' άρκει δέ ήμας 
αύτό καθ’ εαυτό τό φίλημα αγνόν καί 
γλυκύ, ώς έςήλθε τό πρώτον έκ τών 
y ειλεών τής Ινυας, αύτό, ώς εϊναι σήμε
ρον τρυφερόν $ ύγρόν, δειλόν ή συμπαθές.

Άρκεΐ είς ήμας τό έρωτικόν φίλημα 
ύπό τήν πραγματικήν καί ποιητικήν αυ
τού εποψιν, ύπό τό φυσιολογικόν αύτου 
μέρος.

ϊσως κατακρίνωσί τινες τήν έκλογήν 
ήμών.

2εβώμεθα καί ημείς τήν αγαθήν μ-ρίδα 
τής Μάρθας, άλλά δένλησμονοΰμεν καί δτι 
ή Μαγδαλεινή δέν έσπευσε πολύ εΐ; αλ
λαγήν τής ιδική; της.
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Τό φίλημα ύ π τρ ;ε  προσριλές τής wotVi- 
σεω; θέμα* ά λλ ά  καί ή φυσιολογία εύρε 
φαίνεται τόσφ γλυκύ  τό  drzixtifisror, 
ώστε δέν άπηξι'ωσε νά £ίψτι i ff* αύτοΰ τό I 
ψυχρέν βλέμμα τνίς.

Τό φίλημα δμως είναι Κίρκη* δ ,τ ι έ γ ·  
γίσει μ ετα βά λλει μορφήν.

ή  Κίρκη ί τ ο  ή μάγισσα τής άρχαιό · 
τη το ς’ & ασπασμός είναι ό γόης παντός 
τόπου καί χρόνου.

Τό φίλημα πο ιε ί θαύματα έπί τής 
καρδίας, ώς ό Κ . Μακράκης είς τόν λαόν’ 
Δέν ένθυμούμεθα τ ις  μας εϊπεν δ τι τό 
ποτ>5ριον, έζ ου ό α ττ ικός £ητωρ πίνει 
ό'τε άγορεύων συγκινεΐ τόν νονίμονα τής 
πρωτευούσης λαόν, ούδέποτε κενοΰται* 
είναι τό  αντίθετον τοϋ πίθου τών Δα
ναΐδων.

% I
Εκαστος αιών φοονεϊ δ τ ι ϊχ ε ι  τούς Χρι-

σοστόμους καί Βουσσουέτας του, ό δέκατος 
ϋννατος έν τή κλασική τών Αβδνίρων χώρα 
£χει κα ί τ ι πλείω , έχει καί τόν προφήτην 
του εις τό  πρόσωπον τοϋ Κ . Μακράκη.

Ελέγομεν λοιπόν δ τ ι τό φίλημα είναι 
Κίρκη καί δ ,τ ι  έγγίσει άλλάσει μορφήν* ! 
ή  φυσιολογία έμ αλά χθη , κα ί πως έγέ- 
νετο ποιητικω τέρα έαυτής. ’Αφήκε τήν 
μτίλην καί £ψαυσεν άπαλώ ς τό άνζιχεί- 
ptror* άπεφηνατο δ ε :

* * π “ ΡΧ*1 νεΰρόν τ ι συνδέον τό στόμα 
μετά  τής καρδίας καί αυτήν μ ετά  τοϋ 
λοιποΰ σώματος. Πόσον ή φύσις πάρε- 
σκεύασε τ ά  πάντα  μ ε τ ’ άπαραμίλλου λε
πτότατος ! 01 μικροί αδενες τών χειλέω ν, 
τό σπογγώδες π λ έγμ α  αύτών, α ί ά π α λ α ΐ 
θ Λλαί τω ν, τό λεπτόν αύτών καί εύερέ* 
θιστον δέρμα, τοΐς δ ίδει γλυκεϊάν τινα 
καί ήδυπαθή αϊσθησιν άγνωστον εις τάς 
χεΐράς καί τούς π ό δ α ς .»

Αναμφιβόλως οί ιατροί εϊναι οί πρακτι
κοί πο ιητα ί τοΰ κόσμου! Μόνος δέ ό Βολ- 
ταϊρος ίσως ήδύνατο νά μεταφράση έμ - 
μέτρως τήν ποιητικήν ταύτην περιγραφήν 
τής κατασκευής τού στόματος:

« Μάτην φιλεϊς, έν τή  πυρετώδ* φλό- 
Y? σου, ώραϊον λαιμόν καί στρογγύλας 
ώ λένας! φίλησε τό στόμα* αύτό μόνον 
συγκοινωνεί μ ετά  τής ψυχής· ή
προσκολλίται είς τά  ρόδινα χ ε ίλ η , είς 
τους μ*ρ· **et τώδει; Αδόντχς, τήν ββρ-

μ*.ν γλώσσαν, ή  καρδία μόνον ίπ ϊ  τής 
καρδίας εϊναι εύτυχίις —  α ί δύο ένοϋνται 
τότε είς μ ίαν, κα ί ή μ ία  α υ τή  είναι & π α 
ράδεισος. ·

III.

Τό φ ίλημα εϊναι γλυκύ , ήδυπαθές μα 
γευτικόν.

Εϊναι τό φίλτρον δ ι’ οδ a t  νεαραί καρ- 
δία ι μεθύσκονται, λησμονοϋσι τήν γην καί 
άφ ίπταντα ι είς κόσμους άγνώς-ους, κόσμους 
θυμηδείας καί ήδονής.

« ίπ ά ρ χ ε ι  τόσψ ίσχυρά μ α γε ία , τοιαύ- 
τη  άπόλαυσις έπ ί τοΰ έρω τικώ ; ήμΐν μει · 
διώντος τής φίλης στόματος, ώ στε, δτε 
τά  χε ίλη  μας τό θλίβουσι, πάσα πικρία 
άπέρχετα ι τής καρδίας μ α ς , πάσα μέριμνα 
έκ τοΰ πνεύματος ήμών (*).»

Εϊναι τό βάλσαμον δπερ ή φύσις έδω- 
κεν είς μ.όνον τόν άνθρωπον.

‘Α σπάζετα ι άραγε ή τρύγων τήν ερω
τικήν σύντροφόν τη ς , δ τε  ένώνρυσι τό 
ράμφος τω ν ·, φιλεΕ ή περιστερά τό λέχος 
αύτής j

Καί ή δρόσος ίσως ή έπικαθημένη τών 
άνθέων εϊναι τό γλυκύ  φ ίλημα της αύγής, 
ό δροσερός άσπασμός τής αύρας-,

Τό φ ίλημα εϊναι ύγρόν, μεθυστικόν, 
φλογερόν.

Εϊναι τό  φίλτρον δ ι’ ου α ί άγαθαί σύ- 
ί,υγοι καί α ί καλαί μητέρες φρονοΰσιν δτι 
μαγγανεύονται οί σύζυγοι κα ί τά  τέκνα 
των ύπό τών Λαΐδων τής έποχής.

Ό π ο ία  πλάνη ! κα ί εϊναι φίλτρον γοη* 
τευτικώ τερον τοΰ α σ πα σμού ; Δέν foav 
αύταί κόραι, καί δέν ήσθάνθησάν ποτε 
τήν νεανικήν ζωήν έπιδρώσαν είς τά  χ ε ί
λη  των j Ελησμόνησαν δ τ ι γονυπετής, ό 
νΰν παρ άλλης μαγευμένος σύζυγος, προσε- 
λιπάρει ίνφ ίλημα , 8ν μόνον, κα ί έφλέγετο 
υπό τάς ακτίνας τών βλεμμάτω ν των ·, Τά 
πά ντα  λησμονοϋνται* 6 γάμος άφαιρεΐ καί 
τά ς ΐνας αύτάς τώ ν χειλέων.

Τό συζυγικόν φ ίλημα εϊναι γλυκύ* άλλά 
δέν φέρει μέθην, δέν φ λέγει. Τό φίλημα 
τής φ ίλης, τής έρωμένης εϊναι μεθυστικόν,
φλογερόν.

« Τί ίπραζες ! ά !  τ ί Ιπραζες, Ιουλία 
μου! ήθέλησες νά μέ άμείψης καί μέ ιίφ*“ 
νιβες. .Ηϊμαι μιθύων, ί| μάλλον άφρων.

(*) L· cicoatc Wil»k,

Β I Β λ  I Ο Θ Η  RH.

Al αισθήσεις μου ήλλοιώθησαν, πάσαι αί 
δυνάμεις τής ψυχής μου έταράχθηιαν έκ 
τοΰ όλεθρίου αύτοΰ φ ιλήματος. Θέλε·.ς νά 
πραόνϊΐς τήν όδύνην μου ", σκληρά, σύ τήν 
τήν αύζάνεις. Ε π ί τώ ν χειλέων σου ε- 
δρεψα δηλητηριον* φλεγμαίνει, φλογίζει 
τό αϊμά μου, μ έ  φονεύει, καί 6 οϊκτός σου 
uol προξενεί θάνατον.

■ 0  βαθεΐα αϊσθησις ίιν έ'παθον δένδύ-  
ναται νά έζαλειφθή πλέον. Χάρ'.ν! . . .  ε ί
ναι ταραχή φοβερά . . . ό χ ι ,  φύλαξε τούς 
ασπασμούς σου, δεν δύναμαι νά τού; ύ- 
ποφέρω, εϊναι πολύ  ψαυστικοί’ διαπερώσι, 
φλογίζουσι μέχρι τοΰ μυελού . . . .  μέ 
χαθιστώσι παράφρονα. *Εν (Λ,όνον φ ίλημα, 
ίν μόνον μ ’ έ'φερεν εί; άποπλά^ησιν, ές ή ; 
δέν δύναααι νά συνέλθω. Δεν εϊμχι πλέον 
ό ΐδ ιο ;, ά λλά  καί σύ μετεβλήΟη; (*).·■

Τό φ ίλημα , τέλος, είναι διαρκές, λα - 
μυρόν.

Εϊναι ή πρόκλησις τοΰ ακράτου π ά 
θους τής σφριγώσης ζωής.

« Πόσον ή εύδαιμονία μου ητο βραχεία! 
μόνη ή επιθυμία μοί μένει (**).»

IV

ωραίου στόματος.

ή  μ ελφ δία  τών πτηνών είναι γλυκεία , 
περιπαθής’ τό άνθο; εϊναι δροσερόν, εύώ 
δες, χάριεν* είναι μυρίπνου; ή αΰρα. ’Α λλά 
καιτόφίλνιμα εΐνοα άρωμα, καί 6 άσπασμός 
εϊναι μελω δία ’ τό φίλημα είναι τό σύνο- 
λον τούτω ν, είναι t  ιδανική σύλλτ,ψις τ ι ς  
ήδύττ,τος καί τής καλλοννις. Κ.αί δ{λως τό 
φίλημα εχει σάρκα, δέν είναι ίδανικότης. 
^Εχει σάρκα καί δμως είναι άϋλον.

Εϊναι ό γλυκύς καρπός εμψύχου φυτοΰ, 
εϊναι ίιάπόλαυσις τνίς ευδαιμονίας, εϊναι—  
τό απαύγασμα κοράλλινης δυάδος χ ε ι-  
λέων.

Δυάς ρόδινη χειλέω ν, ήδέως ύποσκά- 
ζουσα, δέν ομοιάζει ρόδον πρωινόν δτε 
% ιανοίγει τά  π έ τα λ ά  του καί άφίνει νά 
έζέλθη τό  πρώτον £ρωμα, ή αυρόεσσα 
δρόσος, ί ν  ένέκλειεν έν αύτφ*,

(*) I* J* Jefiu Swond»

« Σας άπεχθάνομαι ψυχραι συνθέσεις 
τνίς τέχνη ;- Καί άν οί σεμνότυφοι μέ 
κατακρίνωσι καί άν οί ΰποκριται μέ ά* 
ποδοκιμάσωτιν, εγώ  επ ιζητώ  τάς έα 
πνεύσει; καρδίας παλλούσης ύπό i r i j - x -  
Οειας έν τώ  πρώτω  έρωτικώ φ ιληματι.

“ Ω! μή λέγετε  δτι ό άνθρωπος άπό 
τη ; γιννησεώς του, άπό τη ; πλάσεώ ; του 
μ έ /ρ ις  ίιμών, ητο δυστυχής* ύπάοχει ά- 
κόμη έπ ί τ*?(ς γης ε?δός τ ι  παρχδείσου, 
καί h  Εδέμ άναζη έν τ φ  πρώτω έρωτι- 
κφ  φιληματι^

« Ο τε ή ηλ ικ ία  πνίξει τό  α ίμά μας, 
δτε  α ί απολαύσεις ήμών ά ποπτώ σ ι— διό 
τ ι  τά  ετη φ :ύγοντα  £χουσι πτέρυγας π ε 
ριστεράς —  ή προσφιλέστερα άνάμνησις 
ητις θέλει έπι^ήσει εί; πάντας νμάς, ε 
κείνη ?,ν Θέλει άναπολεΐ ή μνήμη μας 
ευαρεστώ;, εϊναι τό πρώτον έρωτικόν φ ί
λημα (*). »

VI

Δροσερά και γλυκεία  αϊσθησις τοΰ π ρ ώ 
του ερωτικού φιλήματος! ηδονική έπαφ ή, 
μεθυστική θωπεία! τις θνητό; δέν σέ^σθάν- 
Οη είς τ ά ;  χρυσάς τή ς νεότητός του ή α έ- 
ρα;^ · · · · ·

ΠΕΤΡΟΣ —  ΠΑΤΑΟΣ.

Κ Ι Α Π Ι Ι Ι Ϊ  Ο Μ \Ό Φ β .1 ι1 ΪΙ0 1 \
ΔΙΗ ΓΗ Μ Α .

(Ιυ νέχ ε ια  t* t φύλ* 57·)

II

ΤΟ ΠΡΩΤΟΤΥΠΟΝ ΤΩΝ ΘΕΙΩΝ*

Πώς, κύριβ βαρώνε, είπεν ή Βαλεντια* 
θά έβλέπατε χωρ^ί θλίψιν τόν άνεψιόν 
σας άρκούμενον εις έρωτας ταπεινούς *,

—  Δ ιά β ο λε! τούτο θα μέ ητο  ά^ι 
φορον · . . Κ.αί σεις αύτή δεν έπ ιμέν  τε  
νά ίχ ε τ ε  τόν Γάστωνα άποκλειστικω ζ, 
όπως δέν έπεμείνατε νά τή> υ.'>ρ
κέσιον Κ,αζεναβέτην ·?1 τόν λόρδο ν ϊ τ ε ρ -

?*) Πύ̂ *βν.



λιγγαμ  . . .  ’Αφήσατε τοΰ; νέους νά δ ια - 
σκεοάσωσι.. .  μή ζηλοτυπία; ό χλη ρ ά ;... 
Ευτυχής ήλικία καθ’ ?,ν μεταβαίνει τ ι;  
από τόν καμπανίτην είς τόν άπλοΰν ο ί
νον, άπό τλ κομμωτήριον μέ τό αίώνιον 
κλβιδοκύμβαλόν του είς τό δωμάτιον τοΰ 
προ:«στείου με τά  πτηνά ώ; μόνου; μου
σικού; . . .

—  Μάλιστα, διέκοψεν ό Μενέλαο;, ή- 
δύνατό τ ι ;  νά εύρη παρομοίωσίν τινα μ ε 
ταξύ τών κλειδοκύμβαλων μέ ούράν καί 
τών πτηνών τά όποια έχουσι τό αύτό 
προνόμιον. . .

'Ο βαρώνο; έπροσποιήθη δτι γελδ άπό 
αβροφροσύνην.

—  Διάβολε! άνέκραξεν ό ιππότη;, ίδοΰ 
μία καλή λέξι; . . .  Θά σα; τήν έπανα- 
λάβω.

—  Καλλίτερα φυλάζετέ την δι* αΰριον, 
εΐπεν ό βαρώνος.

*0 άστεϊσμό; τοϋ Μενελάου δέν κα- 
τώρθωσε νά φαιδρύνγ) τήν Βαλεντίαν.

—  Βλέπω, εΐπεν αΰτη μετά θυμοΰ, 
δτι πρέπει νά άποσυρθώ . . .  ’Αφ’ίς  σ τιγ 
μή; ό κύριο; βαρώνο; λαμβάνει τά  πράγ
ματα υπ’ αύτήν τήν έποψιν . . .

'Ο βαρώνο; τήν διέκοψε :
—  ΧωρΙ; Ιχθραν, θελκτική Βαλεν

τία . .  . Προκειμένου περί ερωμένων, δέν 
υπάρχει δυσκολία περί τήν εκλογήν.

—  Διάβολε ! εϊπεν ό Μενέλαος, ό £ι- 
χελιεΰ; ήγάπα τά ; άπλά; πολίτιδα; . .  . 
Αύτό; ό ’Ερρίκο; Δ ., ό γενναίο; έκεΐνο; 
βασιλεύς, δέν έρυθρίασε νά άγαπήση τήν 
Ά νθήν. . . Καί μάλιστα, εί; τήν έποχήν 
τών σταυροφοριών, εί; τών προγόνων μου, 
ό δούξ Σιγισμόνδο; Έγγεράνδος Βαρβοτϊ- 
νος έρωτεύθη μίαν βουκόλον. Τοϋτο έκα
με κρότον εί; τήν αύλήν.

—- Τό μέγά άδικον τών συγγενών, έ 
πανέλαβεν ό βαρώνο;, είναι δτι λησμονοΰ- 
&ιν δτι υπήρξαν νέοι* είναι άληθέ; δτι 
£χω λευκά; τρίχα;, άλλ’ εϊναι όλίγαι* 2 
ζησα πεντήκοντα έτη, άλλ’ έλπιζω νά 
ζήσω άλλα πεντήκοντα· ενθυμούμαι, άλ- 
λ ο τ ε ,^ τ ι  έφαγα δύο θείου; . . .  ήλθεν & 
καιρό; νά θυσιασθώ καί έγώ μέ τήν σει
ράν μου, καί είμαι ϊτοιμος νά έϊπω είς 
τόν χαηργάρην τόν ανεψιόν μουί · Κΐμβι 
θ*1ό; σου, φάγε με 1 ·

Κατ’ αύτήν τήν στιγμήν, νέον πρόσω-

•jtov είσήλθεν είς τό  δωμάτιον τ%  ίργά- 
τιδος,

—  Eivat ό Γάστων, έψιθύρισεν ό Βαρ- 
βοτϊνος ώθών τήν Βαλεντίαν δ ιά  τοΰ άγ· 
κώνος" φαίνεται ώργισμένος.

—  Σεΐ; ίδώ  ·, εΐπεν ό Γάστων περιφέ- 
ρων έπ ί τών παρισταμένων παγετώδες 
βλέμμα. Δέν μέ ήπάτησαν λοιπόν . . . .  
’Α λλά μέ ποιον δ ικα ίω μα παραβιάσατε 
τήν κατοικίαν γυναικός j

—  ό  φ ίλτατος αύτός Γάστων, είπε γε- 
λών ό βαρώνο;, έχει μ ίαν επισημότητα ή 
όποία μέ ταράττει.

ή  Βαλεντία λαβοΰσα θάρρος εΐπεν:
—  Η δεσποινί; ί*εμβώ, δέν εΐναι ρά- 

π τ ρ ι α ; . .  . Ηθέλησα νά τή  δώσω έργα
σίαν.

—  Και σείς, Μ ενέλαε;
—  ’Ε γώ , φ ίλτα τε  φ ίλε, έψέλλισεν ό 

Ιππότης, ζη τώ  τόν ’Αλβέρτον Δουμών, 
ζωγράφον. Η θελα νά ζωγραφήσω κάτι τι 
εύθηνόν.

—  Δέν ήξεύρω, άνέκραξεν ό Γάστων 
μ ε τ ’ ανυπομονησίας, ποιος σάς έδωκε 
τόσον άκριβεΐ; πληροφορίας. Φαίνεται 
δ τ ι ε ίχα  κατασκόπου; ε ί; τά  ίχνη μου...

*0 βαρώνο; έκαμε κίνημα διά  νά δια- 
μαρτυρηθ/ί κα τά  τ ή ; κατηγορία; ταύτης:

—  Μή μέ κατηγορείς, φίλε μου. Έ - 
ξακολούθει, έξακολούθει νά λασπώνεσαι...

—— Θείε μου δέν λασπώνεται τις είς 
τ ά  δ ιαυγή  ύδα τα  τ ή ;  π η γ ή ς . . .

—  Λ 1 ώ ! εΐπεν ό βαρώνος, τότε εΐναι 
σπουδα ϊον;

—  Τώρα θά κρίνετε υμείς ό ϊδιος . . .  
Ά φοΰ τόσον έκοπιάσατε δ ιά  νά έλθετε 
έδώ , δέν θά έξέλθετε, ελπ ίζω , πρίν γνω
ρίσετε τήν δεσποινίδα ί*εμβώ . . . Ιίίσέλ- 
θετε λοιπόν, Μ αργαρίτα, είσθε είς τήν 
οικίαν σ α ; ! . . .

ή  Μ αργαρίτα, είδοποιηθείσα άπό τήν 
πλύτραν δ τ ι τό  δοιμάτιόν τη ; ήτο πλή- 
ρε; έπισκεπτόρων, έπροχώρησεν όλοπόρ- 
φυρος καί δειλ ιώ σα.

—  ’Αλβέρτε! άνέκραξε, τ ί  μέ θέλουσιν·,
*0 Γάστων άπέφάσισε νά έξέλθ/ι διά

μια; έκ τής ψευδούς εκείνη; θέσιω;.
—  Δέν όνομάζόμαι Αλβέρτος Δουμδν> 

εΐπε μ*τά φωνής σοβαρϊς, εΐμαι 6 
χόμης Γάστων Βρεζιέρης . . .  ί*** 
άδικον, Μαργαρίτα, Vi δδί χρΰψω ^  
τοσοΰτον -τό 6νομά μου atdci τήν οίχογ^*

νειάν μου . . . Ά λλά  «ιστεύσατε δ η  μό
νον τό *νομα ήλλαξα . . . ίδού ό βαρώ
νος Πομμ^ρβΙλ, ό θε-.<ς μου, άνθρωπος ε
ξαίρετος δστις, είμαι βέβαιο;, θά σά; ώ- 
γαπήσνι μέ τόν καιρόν και αύτό; επίσης... 
ό κύριο; ουτος δστις σάς παρατηρεί έ/.- 
π λ ά το ς  eivat 6 ιππότης Βαροοτΐνο; . . .

δεκαεπτά ετη καί έςακοσία; α λ ιά 
δας φράγκων εισόδημα . . .  . έαν Οιλετε
νά τόν πιστεύσετε.

—  Εΐναι μανιώδης, έψιθύρισεν ό Με
νέλαος.  ̂  ̂ ^

Η Βαλεντία, ίδουσα δτι *7,λΟεν η σειρα
της νά όμιλησν;, διέκοψε βιαιως τόν υ-
ποκόμητα.

—  Καθ' δσον άφορα έμε, κύριε, είπε
δάκνουσα τά  χείλη, θά άπαλλα^θήτε, 
υποθέτω, παρουσιάσεις τίτις θά ηναι πο 
λύ δυσάρεστο; καί είς έμέ . . - · καί εΐ; 
την νέαν ερωμένην σας.

Είς την λέζιν ταύτην, η Μαργαρίτα, 
ητις ει^εν αίσθανθή τ*λν καρ^ιαν της πιε- 
ζομένην άπό τάς άρ*^άς τής σ/.ηνής ταυ- 
της5 νίρ^πε νά κλαίτι σιωπηλές.

—  Μη κλαίνις, Μαργαρίτα, άνεκραζ-ν 
ό Γάστο>ν μετά θυμοΰ’ έάν η γυνη αυτη 
<sz ύβοίζη, τό κάμνει δώ τι είναι έρωμ-ένη 
εκείνων οί όποιοι την πληρώνουν, και οιοτι 
άγαπώσά με έβλαψες τά  συμφέροντα της..

*Η Βαλεντία ενθυμηθη εγκαίρως φρά- 
civ τινά την όποίαν συννακις εινεν ακου-
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σει είς τό θέατρον της Ευθυμίας. Κλάδε 
στάσιν ώς έκεί^ας τάς όποιας συνηθιζεν h 
κυρία Ναπτά7. ’Αρνώ, καί ειπεν εις τόν
Γάστωνα :

—  Υποκόμη, υβρίζετε γυναίκα !
—  ’Εάν ή αλήθεια εΐναι ύβο·.;, εψ.αι 

έτοιμο; νά δο>σω λόγον εί; τόν διάδοχον 
τόν όποιον αναμφίβολοι; μοΰ εδωκατε
ήδη . . .  ^

—  ί ί  ! δέν υποφέρω πλέον, εΐπεν ή 
Βαλεντία. Α; έ'έλθωμεν τή; φωλεάς ταύ- 
τ η ; . . . Τόν βραχίονά σας, ίππότα 1

*0 Μενέλαο; είχε βυθισθή είς σκέψεις.
—  Ίδού, ίδού'. εσκέ-τετο. Ιΐθΐλε νά 

άγαπηθΤί μόνον διά τό ατομον του . . . 
Και έγώ ώσαύτω; πρεπει νά προσπαθή
σω, ύπό τό μετριόφρον ένδυμα εργάτου, 
νά δελεάσω κόρην τινά τοΰ λαού · · · Τίς 
ήξεύρει; ϊσως γίνω ό· λέων τοΰ προα* 
στείου Δγίου 'Αντωνίου . ··

Ό  Ιαστων εϊχε λάβει τόν βραχίονα
τοΰ Ο "ίου του:

—  Βλεπόυ-εΟζ μετ’ ολίγον, Μαργαρί
τα εΐπ» σοίγγων πίριπ^.0..ο; τήν χεΐρα
τή; νεάνιδο;.

Π Βαλεντία καί ό ΛΙενέλαο; έ'ελΟόν 
τες άνέοησαν πάλιν εί; τό όχημά των. 
Ό  ΟI βαρώνος καί ό ανεψιό; του άνεχώ- 
c / ι  α ν  δ*/ ά λ Λ υ υ  θ ε ι ο υ ς .j ι 1 * 4
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H ΘΓΓΑΤΗΡ Τ112 ΕΥ ΑΣ ΚΑΙ Ο ΟΦ1Σ.

Μείνα'ΐα μ.όνη ή δυσ-.υχ_ης Μαργαρίτα 
ήρχισε νά σκέπτεται τήν ταχεϊαν εκείνην 
σχηνήν καΟ ην ή τρίμηνο; εύύαιμονια της 
κατεβοΟοώΟη’ εΐνεν εννοήσει τό μΐσο; τήςk Ν ι/*Βαλεντίας καί τήν αδιαφορίαν τών άλ
λων. Λυτή ήτι; τοσοΰτον συχνά εϊχεν έ -  
παναλάβει τό ονομα έκεΐνο τοΰ Αλ
βέρτου Δουμόν καί ήτις εΐδεν έαυτήν ε
νίοτε έν τώ κατοπτρω τη;, έύεησε νά 
πέττι έκ τοΰ υψου; τοΰ όνε·ρου τη;. ΗσΟά* 
νετο καλώ; δτι δέν ήδύνατο νά γίνη υ- 
ποκόμησσα Βρεζιέρη, καί έν τούτοι; ήσθά- 
νετο έαυτήν  άγαπωμένην. Διατί ό Αλ
βέρτο; τήν ήπάτησε ·, Δεν τνί έζήτησε τί
ποτε, δέν επέτυχε τίποτε' ώστε αύτή ή
δύνατο νά έλπίζ·/; ϊσως . . .

*11 δυστυχή; παίς ήτο βεβυθισμένη είς 
τά; απείρου; σκέψει; τάς πολιορκούσα; 
αύτήν, όταν ή κυρία Σαινταλφόνσου είσήλ-
θεν ακροποδητί.

H κυοία Σαινταλφόνσου έπρομ.ηθευεν 
άπό τίνος *̂ ρονου εργασίαν εις τΛν νεαραν 
έργάτιδα, ήτι; δέν είχε καμμίαν δυσπι- 
στίαν.

ίΐ κυρία ϋα'.νταλφονσου εφορει πίλον εκ 
πρασίνου σηρικού και πεποικιλμενο*.* δια 
πλατειών ταινιών διασταυρουμένων έπί 
της κεφαλή; της. Ει/εν ένδυμα σκωτικόν 
καί σάλιο» κίτρινον με σ/εδιογραφνίματα 
μαύρα, ύποδημάτια έξ έρέας αγγλικής, 
εύίειαν σπυοίδα, καί οιαδηποτϊ καί &ν 
ητο λ κατάστασις της άτμοσφαίρ^ς, άλε- 
ζιί'ρό/ιον ίό/ρουν εΐς^τήν yelp α. Το έρμα- 
φρόδιτον έκεΐνο άλε^ιορό^ιην τ ί  «.yp/.fft 
μευεν ώσαύτω; καί ώς άνθηλ’-ον.

11 μέγαιρα ε ^ ε  λαοει x-ατ οιυτην την 
περίστασιν Οφος χα,ίής γυναικός δπερ συ- 
νίστατο *ίς τό νά συσφίγγη τοί>ς
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ν«{ καί νά ίιαβτείλν) ΰπερμέτρω; τά  χεί- 
λη, ώ; σημεΐον άγαθότητος.

Οί πυ(5£οί μικροί οφθαλμοί τνί; {κρυ
πτόν καλώς τόν διαλογισμόν τνίς, καί ot ί 
ώς ώτα κυνος βόστρυχοι τνίς φενάκης της 
κατήρχοντο μέ υφος ευλαβές έπί τών ξη
ρών κιτρίνων αύτής κροτάφων.

Ε λοιπόν ! τέκνον μου, εϊπεν άπο- 
θέτουσα τήν σπυρίδα της έπί τής τράπε
ζας, έτε λειώσατε τά τρίχαπτόν μου ;

ά  Μαργαρίτα έσφόγγισε τά δάκρυα της.
—  ̂Θεέ μου ! κυρία, £χω ακόμη Εργα

σίαν διά  δύο Ημέρας.
Λ κυρία Σαινταλφόνσο.* έλαβε κάθισμα 

καί έκάθησε μέ θάρρος.
~  Μή βιάζεσθε . , . ’Εργάζεσθε πολύ, 

φ ιλ .ατη  μικρά . . . *ϋζεύρετε δτι εϊσθε 
ώχρα άπό τίνος χρόνου ;

^Ω! δέν εϊναι τίποτε . . .
Ολίγη λύπη } . . .  Βλέπω τ ί tivat...

Α χ ! κόρη μου, πρέπει νά κάμης τήν 
έκλογην σου . . .  ^  δλως διόλου τό $ν ή 
δλως όιολου τό άλλο. Έάν αγαπάτε αυ
τόν τόν νέον, πρέπει νά ύπο/ωρήσν;ς εί; 
αυ .όν άμεσους η νά διακόψτ,ς τάς σχίσεις 
σου ες ολοκλήρου. ’Εάν άργήτε πολύ, 
τότε δταν σεις δεχθήτε έκεϊνο; θά άρνη- 
ϋίί ίσως. Βχρύνεταί τ (ς τά πάντα.

—  Δέν η&; εννοώ, κυ[.(χ.

Ε ! ίΐζζυρω τ ι σας συμβαίνει, ί έ /  
τό βλέπετε j . , Δέν ε'ναι δμως άπελπι 
σία, πιβτεΰυατε με. Μήπως ή τάζις του 
καί ή περιουσία του σας τρομάζουν ·, . . . 
Λέγω ή π ε ρ σ ί α  το ,, κ*ί άγνοεΐτε ίσως
° ΤΙ/> *^Ρι0; BP8*l^Pr C ί/.*ι τριάκοντα χι- 
λ,ιάοων φράγκων είσό^τ,μα περιμένων νά 
κλη ρονομ ώ  καί τόν Κ. Ιίομμερβίλ . . .

Αλλά ίέ ν  γνωρίζω τόν κύριον Βρε-
ζιέρη.

" £λβ  · λ * τ Ι  αύταί αί ΰπεκφυ* 
V « (j. . . ΑΙ τριάκοντα χιλιάδες φράγ
κων τοΰ κυρίου ΰποκόμητο; εϊναι προ τι 
μοτεραι τοΰ πενηίκοντα σκουνών κατά 
μ ίνα  τοΰ Αλβέρτου Δουμών . . . ίδωμεν.
Δέν αίσθάνεσθ* ίύναμιν νά α γα π ίζετε  υΙόν 
έκ καλή; οίκογενείας j

ή  Μαργαρίτα 5έν ήίύνατο ά*6μν, νά 
•ξοικειωθίί μέ τήν <$έαν δτι ό Ά λβ ίρ το ' 
Δουμών ίέν  ήτο εργάτη;· ίλιγώτερον Ιτ ι 
ηουνατο νά τόν ΰποθέη, «τι ίέ ν  /τ ο  τ(- 
P-ws άνθρωπος. ’Απεκρίθη ά π λ ώ ;,
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—  Αισθάνομαι ^ύναμιν νά άγαπ^«* 
έκεϊνον δστι; μέ άγαπ·/,<ιη νομίαως.

ή  κυρία Σαινταλφόνσου £καμεν άπα- 
ρατ^ρητον μορφασμόν.

—  'Κ λοιπδν ! έπανέλαβε, &ατΐ νά 
βιάζης τήν γλυκεΓαν αύτήν κλίσιν ; . . .  
’Αμφιβάλλετε περί τοΰ ϊρωτος τοΰ 
κάμητος ·,

Επειδή  ί έ  ή Μαργαρίτα έσιώπα :
- -  ϊυγχωρτίσατέ με, π(?οσέθηκε μετά 

σπουοής Οποκριτικής, έάν σάς κάμνω τοι- 
αύτας ίοωτησεις, τέκνον μου . . . ’ijv$ta- 
φέρομαι πολύ δι ΰμα;, πιστεύσατέ το 
καί Ιχω  νά σάς προσφέρω υψηλήν προστα- 
σίαν.

6  κυρία Σαινταλφόνσου έπρόφερε μετ’ 
έμφάσεως τάς 5ύο ταύτας τελευταίας λέ
ξεις καί έφαίνετο προσμένουσα μέγα άπο- 
τέλεσμα.

—  f ψηλήν προστασίαν, εϊπεν ή Μαρ
γαρίτα, τίτις δέν έννόει ακόμη ποΰ ήθελε 
νά καταντήσν) ή μέγαιρα, ευχαριστώ, κυ
ρία* £χω τήν 8ξιν τής εργασίας , . .  δέν 
£χω ανάγκην κανενός.

—  Ας ϊόαμεν, μικρά μου, άφες τά 
παιδιακίσια . · . ΑΙ σχέσεί; σας ήσαν κα- 
θαραί, τό πιστεύω* αλλ οΐ είκοσιπενταε- 
τεις πονηροί δέν άγνοουσιν δτι τό κατ’ ε
πιφάνειαν σέβας θριαμβεύει μάλλον έπί 
κόρης φρονίμου % αί απότομοι αποκαλύ
ψεις καί τά  πλούσια δώρα.

—  Νά έσκέφθη τοιοΰτόν τ ι δ Γάστων ·,
~  Φ ιλτάτη μου κάμετε χρήσιν τών

συμβουλών μοιι οΐανδήποτε θέλετε" άλλά 
πιστεύσατε γυναίκα ζήσασαν έπί πολύ* 
δταν τις Ιχη  κεφάλαιον νεότητα καί ω
ραιότητα προτιμότερον νά πραγματοποίη
σή τήν έφνίμερον ταύτην ευτυχίαν καί νά 
τήν άνταλλάξη μέ ευδαιμονίαν στεριάν 
καί πραγματικήν.

—■» Επί μάλλον και μάλλον δέν σάς 
έννοώ, κυρία.

“  Καθήσατε πλησίον μου ... . έκεΰ 
'Ακούσατέ με καλώς, καί έμπιστευθήτε 
είς τήν πείράν μου.

ά  κυρία Σαινταλφόνσου έσταμάτισκν 
όλίγον καί έξηκολούθησεν μέ τόνον φιλο
σοφικόν:

—  Πρέπει νά ζήστρ τις δσον τό δυνα
τόν εύαρέστως . . .  6 κόσμος δέν γνωρίζει 
χάριν διά τάς θυσίας τάς όποίας τφ  κά- 
μνει τις είμή * ένόσφ ίέ ν  ilvat είς βάρος
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του’ ή ανοχή πληρώνεται, ή κολακεία 
αγοράζεται, καί ταΰτα είναι πολύτιμα 
έμπορεύματα. Διαπραγματεύονται £ν ύ- 
ποκάμισον δο>δεκα φράγχων άλλά δέν 
ψηφοΰσι τά  λουδοβίκια είς τό λανσκενέ. 
άλλως τε δέ ή τιμή καί ή ησυχία τής 
γυναικός υπάρχουσιν επίσης καλώς εί; 
τό βαλάντιόν της καί είς τού; καλλωπι
σμούς της δσον καί είς τήν γνώμην τών 
κριτών αύτής. Πιστεύετε είλικρινώ; δτι 
ό υποκόμης Βρεζιέρης δύναται νά σας 
νυμφευθ$; ό χ ι!  Αλλ* υπάρξει εί; Παρι- 
σίους άνθρωπος δστις σάς είδε καί δστις 
σάς άγαπά . . . Δέν θά εϊσθε ή πρώτη 
τήν όποιαν άναδεικνύω . . .  ήλικίαν, π ε 
ριουσίαν, διάκρισιν, σάς φέρω δλα τά συ
στατικά . . . £ν μέγαρον δι’ υμάς . . . . 
καλλωπισμούς . . . τιμαλφή - . -

Η Μαργαρίτα ήγέρθη ψυχρώ;, καί 
χωρίς νά καταφύγη εί; εκρήξεις ψευδοΰς 
αρϊτής:

—  Μέ έπεπλήττετε πρό ολίγου, εϊπε, 
δι* αίσθημα αγνόν καί ακούσιον διά τό 
όποιον τ<ί>ρα ύπεοηφανεύομαι . . . .  Ναι, 
πιστεύω εί; τήν τιμήν τοΰ Γάστωνος* π ι
στεύω είς τήν ειλικρίνειαν του, καί νομί
ζω δτι καί εί; αύτάς τάς άγκάλας του 
θά εϊμαι έν πλειοτέοα ασφαλεία και όλι- 
γωτέρα έζουδενώσει ή πλησίον σας . . . .  
Έξέλθετε, κυρία . . . εϊναι πρώτη φορά 
καθ' $ν μέ ύβριζουσι τόσον βαναύσως.

—  Ένθυμήσου, ώραία ανόητο;, άνέ
κραξεν ή κυρ(α Σαινταλφόνσου μετά μα
νίας, δτι θά λάβης ποτε τήν ανάγκην μου!

*Η μέγαρα ήνοιξε μετά κρότου τήν 
θ-ίραν καί Γτεσεν έξ-.ρχομένη έπί νεανίου 
διερχομένου τόν διάδρομον.

—  Λ! συγγνίί'μην, κυρία, νομίζω δτι 
έχάδευσα τά  μάγουλά σας.

—  Αυθάδη! έψιθύρισεν ή κυρία SatvT- 
αλφόνσου.

—  ίδού λόγος νά τρέξετε γρήγοροι- 
τερα . . . Καλημέρα, δεσποινίς Μαργαρί
τα , Έγώ εϊμαι, ό Μυλωνόπουλος . . . 
εϊμαι πολύ καλά, ευχαριστώ . . . καί ή 
ευγενία σας; . . . Σλ ; φέρω μίαν επιστο
λήν, λάβετε ί

*11 κυρία Σαινταλφόνσου έγένετο άφαν
τος έντός τής δενδροστοιχίας.

—-  Θά έχωμεν τήν εΰχαρίστησιν νά 
σάς έπανίδωμεν, έρώνησε πρός αύτήν ό 
Μυλωνόπουλος μέ φωνήν περιπαθή.

—  Ισως! άπεκρίθη ή Σαινταλοόνσο>* ·
άπειλητικώς.

'II Μαργαρίτα δέν έσκέ^τετο πλέον 
τήν σκηνήν τήν οποίαν πρό ολίγου ΰπέ- 
στη· εϊχεν αναγνωρίσει τόν χαρακτήρα 
τοΰ έραστοΰ τη; καί έστρεφε τήν επιστο
λήν μεταςύ τών δακτύλων τη; χωρί; νά 
τολμά νά τήν άνοιξη, φοβούμενη μήπως 
εύρη έντό; τήν τελευταίαν της άπογοή- 
τευσιν.

—  Μή στενοχωρήσθε έξ αιτίας μου, 
εϊπεν ό Μυλωνόπουλος, βλέπων τόν δ ι
σταγμόν τής νεάνιδος, άναγνώσατε λοι
πόν, εμπρός!

Καί προσέθηκε καθ* έαυτόν:
—  Θά γναι έπιστολή τοΰ φιδιού . · . 

θα τήν αντέγραψε άπό καμμίαν εφημε
ρίδα! . . .

0  Μυλωνόπουλος έκεΐνος ήτο ανδρείο; 
νέο;, θαλαμοστόλος τό επάγγελμα, έρ- 
γατικός καί τίμιος, κατοικών είς τό άνώ- 
γαιον τής έν τνί όδφ Σαιντέδμης οικίας. 
5  πτωχός έκεΐνος νέο; δέν ήδυνήθη νά 
ϊδνι τήν Μαργαρίταν χωρίς νά τήν άγα- 
πήση καί έστέναζε πρό ένός έτους χωρίς 
να τολμήση νά ύπερβγ τό δριον δπερ ή α
νατροφή τήν όποιαν ή Μαργαρίτα εϊχε λά 
βει έν τφ  μοναστηρίω ήγειρε μεταξύ αύ
τής καί αύτοΰ. 6  Μυλωνόπουλος έβλεπε 
καλώς δτι ή νεάνις, άν καί έργάτης εϊχε 
πραγματικήν υπεροχήν καί τόν έδειλία* 
διά τοΰτο είργάζετο καθ’ έκάστην διά νά 
πληοώσνι τήν άπόστασιν ητις τό έχώριζεν 
άπό τόν ερώτά του Διήρχετο μέρος τών 
νυ'.τών του άναγινώσκων όλα τά βιβλία 
δσα ήδυνήθη νά προμτθ^υθνί, εϊτε τά έν- 
νόει εϊτε δ / ι '  καί πασαν έσπέραν, πριν 
xoi /.v.O?i, έξησκεϊτο πληρών πολλάς σε
λίδα; ‘/άρτου λευκοΰ, δ^ά νά βελτιώσνι 
τό γράψιμόν του. Μόνον, αί σελίδες έκεΐ* 
ναι δέν περιεΐχον είμή μίαν λέξιν, ίν δνο
μα χιλιάκις έπαναληφθέν: Μαργαρίτα!

6  θαλαμοστόλος παρετήρησε μετά 
τρόαου τό άδιάλχιπτον τοΰ Γάστωνος. 
Δέν έκοιμάτο πλέον κΛ  ουδέποτε παρέ- 
λειπε καμμίαν ευκαιρίαν νά έλαττωνη 
τήν αξίαν του εί; τό πνεΰμα τής νεά
νιδος:

—  Ζωγράφος σινικών αγγείων, ίλςγε, 
τ ί εϊναι τοΰτο; έ^άγγελμα όκνηροΰ . · .  
Εϊναι καλόν διά γυναίκας, άλλ’ δταν έχη 
vr>p? ινψ τ ο Ρ ^ α χ ί ο ν α ς ,  πρίττει να τά
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μεταχειρ ίζετα ι ώφελιμώτερον. Δ ιατί δέν 
Εγινε κεντητή ; έμ β ά δ ω ν ! Κ αί αύτό δέν 
εϊναι κοπ ι αστ ικόν ! . . . .

’Αλλ* οί σαρκασμοί του Μυλωνοπούλου 
ίκίνουν τό  μ ειδ ία μ α  τ ί ς  νεάνιδο;, ή τις 
εϊχεν έκτιμήσει τήν  καρδίαν τοΰ  θαλα
μοστόλου καί δέν δυσηρεστεΐτο δ ιά  τ ά ;  
μικρά; του ζη λ ο τυ π ία ;. ( ’Ακολουθεί.)
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ΕΝ  ΔΑ Κ ΡΥ  Ε ΙΣ ΤΟ ΠΑΡΕΛΘΟΝ·
νίΛΛΛΛΛ̂

Είς της ζωης τήν σ κ ολ ιά ν  I iSbv βΓς παροδίτης 
ί ’ιφθείς, έπόΟησα σ τ ιγ μ ά ς  νά είίρω ευτυχίας,  
Πλήν, πεπρω μένον άτυχες ! ψυχρού βο£££ πνοιίτις  
Γ υμ νίν  έν μέσφ μ ’ ερφιψε φριχώδους τρικυμίας*

ΓΙ6σον τών ευτυχών στιγμώ ν τ ϊ  ίνδαλμα  άραΐον  
Αναπολεΐται πάντοτε είς χρόνους δυστυχίας!
Εις τήν άνάμνησιν αύτοΰ ϊ ν  δάκρυ άλγους Jeov, 
Είναι ή πένθιμος σφραγις της -πρώην εύτυχιας.

Ν ι ,  ώ δάκρυ!! £ν  δηλοϊς τδ άλγος του παρόντος 
Αν άλλα  άλγη μέλλοντα £ίον προοιώνιζες*
Είσ ενταύτφ ή συμπαθής είχών τοΰ παρελθόντος, 
Καί σ>5μ?ρον « τ& άλλοτε ευδαιμον * ενθυμίζεις·

f i t  XotTccv, άφοΰ έν σοι ά ντα να κ λ ϊτα ι μόνον
Είκών ευδαιμονίας! 

Ανακουφίζει ή φ0ή τών καρδιών τδν πόνον 
Ενώ ή τάς π λ η γ έ ς  ανοίγει της καρδίας.

Ευδαιμονίαν τίς ζητεΤ νά είίρη είς τ^ μέλλον,  
ίϊνθα υπάρχει $, ελπ ίς , τίς βέβα.ον θηρεύει;
Τις τς παρόν του απορών, τό βέβαιον μή θέλων 
Γπ6 κρατήρα μέλλοντα νά εχραγ^ xabiuSit \

•Ε λ π ίς  χα ί μέλλον» τών θνητών χ ιμαιρική  t$ca, 
Απατηλά φαντάσματα , της τύχης ειρωνεία*
ΔΙν μ ’ άπα .a teu , φύγετε* 6έν κόπτει ανθη νέα 
Ο «ερων tU  τους ωμούς του m xp a  τα  γηρατειά,

Εγώ σας άπιχήρυξα « έλ π ίς ,  icapfcv κ α ι μέλλον’» 
Τρια λ«ξίδια χενα καί 5χι δώρα 6·ΐα·
Το μέλλον αχαρες,π.κρςν,ΐόν θάνατον άγγέλλβν  
Τδ ^λλο . . .  χατα^ρονησις, και τ6 ίκαρον. . .  πικρία!

* ________  ΚΑΛΛΙΟΠΗ.

I Κ Π

ΤΟ Φ Ρ Ο Υ Ρ ΙΟ Ν
τογ

Κ Α Ρ Ρ Ο Ο Υ .
ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ

(Συνέχεια* ιδε φυλ. 8 7 ) .
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Δέν εϊχεν δμως ουτω διά τόν Ερρίκον* 
ό έρως δέν συλλογίζεται ψυχρώς. Πρώτον 
ήδη ήσθάνθη τήν πικράν αγωνίαν τής ζη
λοτυπία;.

δ τ ε  ό σίρ Ο ύ ίλλ ια μ  τόν παρουσίασεν 
ώ; σωττρα τ η ; Ε λλεν, 3το περίεργον νά 
παρατηρήση τις την διάφορον ύποδο/ήν 
ήν Ιλαβεν. *0 συνταγματάρχης προσεπά- 
θησβ νά δειχθη εύγνώμ,ων, άλλ* άπέτυχε’ 
διότι ή φωνή του διέψευσε τούς λόγους 
του.

—  Οί φίλοι τής μις Δεβέρ, εϊπεν q 
Μίραν, δέν δύνανται νά έκφράσωσι τήν 
εύχαρίστησίν των. Δι’ έμέ θά ητο πολύ 
εύχάριστον νά δείξω είς τόν r io r  avror 
πόσον έκτιμώ τάς ύπηρεσίας του.

Τό μέτωπο ν τοΰ ’Ερρίκου Ασθωνο; έγέ- 
νετο έρυθροϋν* 6 τόνος δι1 οδ αί λέξεις 
αύται έλέ/θησαν τόν προσέβαλε, καί οί 
δύο αντίζηλοι προσέβλεψαν άλλήλου; 
στιγμ,άς τινας σιωπηλοί.

—  Ό  Κ. Ερρίκος Ασθων, ύπέλαβεν 6 
βαρώνος μετά προθέσεως φανερας νά ύ- 
περασπισθη τόν προστατευόμενόν του, 
πρόκειται νά είσέλθη μ ετ’ όλίγον είς τό 
διπλωματικόν στάδιον, έάν λοιπόν αί 
σχέσεις ύμών μετά  τών αύλών καί των 
ύπουργείων της Εύρώπτς δύνανται νά τόν 
ύπηρετήσώσιν, εϊμαι βέβαιος δτι θέλει 
δεχθή τήν προσφοράν σας μετ’ ευγνωμο
σύνης.

Ό  Μίραν έδηζε τά  χείλη του χωρίς νά 
άπαντήση* εϊχε προχωρήσει πολύ, καί ή- 
σθάνετοδτι, έπί παρουσί^ του σίρ Ούιλ- 
λιαμ τουλάχιστον, ώφειλε νά ένεργήση έ- 
σκεμμένως.

ή  παρατήρησις αυτη τοϋ έρημίτου Ισχε 
τό δ ιττόν πλεονέκτημα, νά έζισώση τόν 
Έ ^ίκον πρός τούς ξένους του, καί νά δι· 
δάξτρ είς τόν ίνδόν δτι ή τάζις του καί ί  
nipiovffo tqu  i i v  έσυγχώρουν> έν

Α γγλ ία , νά 
προστάτου.

Ό σίρ Ούίλλιαμ έπεστράφη νά ϊδη τό 
αποτέλεσμα τών λόγων του έπί τοΰ ανε
ψιού του, και μειδίαμα καλοκαγαθίας έ- 
φαίδρυνε τούς χαρακτήρας του. 'Ο Βάλτεο 
ΐσφιγκεν άπό καρίίας τήν χεΐρα τοΰ Έρ 
ρίκου.

—  Καλώς, εϊπε κατ’ ιδίαν, πρέπει νά 
γνωρίσο> καλλίτερον τόν νέον αύτόν.

Οί ξένοι ώδηγηθησαν κατόπιν ύπό τοΰ 
βαρώνου είς τήν βιβλιοθήκην, δπου ό Μί
ραν ματαίως προσεπάθησε νά συνομιληστρ 
ιδιαιτέρως μετά της Ελλεν. Η νεαρά κό
ρη τόν άπέφευγε μετά τακτικής έν^ίκτου.

—  Βλέπω ό'τι μέ έλησμονησατε, εϊπε 
ταπειννί τη φωνή.

—  2άς έλησμόνησα! έπανέλαβεν ή 
Ελλεν αρκετά ύψηλοοώνως ώστενά άκου* 
σθη παρά πάντων* πώς εϊναι δυνατόν νά 
ηϊθε τόσον άδικος; ΔιηλΟομεν τόσα; ώ
ραία; ώρας πλησίον τών αγαπητών μου 
γονέων, έν Ινδία! Είναι αδύνατον νά λη 
σμονήσω ποτέ εκείνους, οϊτινες μέ ήγά* 
τησαν η έδείχθησαν καλοί πρός έμέ.

—  Καί ή Ζάρα; εϊπεν ό νέο;.
—  Εϊναι έδώ θά χάρη μεγάλω; νά 

σάς ίδη.
Διαρκούσης τής συνομ-ιλίας ταύτ*; ό 

Έρ^ϊκο; Α σθων ήτο αληθώς δυστυχής* 
έπεθύμ.ει νά ήτο μόνος μετά τής Ελλεν 
ϊνα λάβη έκ τοΰ στόματος αυτή; τήν 
διαβεβαίωσιν οτι ό Μίραν τη ήτο άπλώς 
φίλος, αδελφός. Έχάρη λοιπόν μεγάλω: 
δτε, άφοΰ παρέτεινον τήν έπίσκεψίν το)ν 
μέ/ρι τών άκροτάτων ορίων τοΰ πρέπον
τος, ό συνταγματάρχη; καί οί σύντροφοί 
του ήγέρθησαν ϊνα άπέλθωσι.

—  Πριπει νά μοι άφήσητε τόν ανε
ψιόν μ.ου, εϊπεν ό βαρώνος είς τον αδελ
φόν του, διά νά γνο>ριο0ώμεν καλλίτερον.

ή  μορφή τοΰ Βάλτερ έλαμψεν ές εύ· 
χαριστήσεως έπί τη προσκλήσει τ^Μτη, 
έν *|ι ό Μίραν έδιδε τά  πάντα ινα συ»,* 
περιληφθη* άλλ/ ό σίρ Ούίλλιαμ περιω- 
ρίσθη νά τώ είπη ψυχρως δτι ήθελε βε
βαίως λάβει τήν εύχαρίστησιν νά τόν ιδη 
πρό τής άνα/ωρήσεώ; του.

—  Δεν θέλω αναχωρήσει άκόμη, ύπέ
λαβεν ό Ινδός ρίπτων βλέμμα περιλυπον 
έπί τής Ελλεν* ό τόπος ούτος ίχε ι πολ
λά  θέλγητρα δι έμέ!

\ ο ο

’Ανα/ωροΰντε; έκ τοΰ Καρρόου ό Μί
ραν καί ό συνταγματάρχη; συνήντησαν 
τήν ίνδήν τροφόν, ήτι;,μάί)οΰσα τήν άφι- 
ξιν τοΰ παρ* αυτή; άνατριφέντος, περιέ- 
μενεν αύτόν κατά τήν διάβασίν του· 
Μετά της αγάπη; δε εκείνης τ ί ;  ήμια- 
γρίας, ιδιαζούση; εί; τόν χαρακτ*?,ρα και 
τήν πατρίδα τη;, ήρπ^σε τήν χεΐρά του 
καί τήν κατεφίλει.

—  Ζάρα, είπεν ό Μίραν ίνδιστί, ή 
καρδ ία μου συνετρίβη.

—  Oyt, οχι, ύτ:έλαβεν αυτη' δφις τήν 
εδειξεν, άλλ’ ή πληγή θέλει ίαθή' έστέ 
ψυ/ρός ώ; ή σκιά τοΰ τάφου, άλλα στα
θερός ώς ό λίθο; του. Οφθαλμοί άγρυπνοι 
θέλουσι σέ κατασκοπεύει, καί ώτα δόλια 
θέλουσιν ακούει προσεκτικώς δ,τι έξέλ- 
θει τοΰ στόματός σου. ΙΪ Ελλεν εντούτοις 
θέλει έπιστρέψει μετά σοΰ εΐ; τήν Ιν
δίαν, καί εγώ Οά κλείσω τούς οφθαλ
μού; έν τώ μέσω τών τέκνων μου! Που 
είναι ό χ ά ν ;

—  ’Ιίρνήθη νά μέ συνοδεύση είς τό 
<1>ρούριον* τόν άφήκα είς τό χωρίον.

—  Θά υπάγω νά τόν ευρω, καί δι* 
αύτοΰ θέλω σοι υποδείξει μέρος δπου^θέ
λομεν συναντάσθαι έν άσφαλεία. Ηδη, 
άναχωρήσητε, διότι ό κάτοικος τοϋ τά 
φου (ουτω έκάλει συνήθως τόν βαρώνον)
μάς θεωρεί.

'Ενώ τό δ /ημα  εφερε τόν σύνταγμα* 
τάρχην Μομβράϋ καί τόν Μίραν-Αφαξ, 
ούτο; άνέκραξεν, άφησα; έλευθέρως τήν 
οργήν του νά έκχυθη: <* Αισθάνομαι ότι 
μισώ τόν χορικόν αύτόν, τόν Ερρίκον αυ
τόν *Ασθωνα.

—  Καί έγύ  έπίσης, ύπέλαβε ψυχρώς 
ό σύντροφός του.

—  1> ε ϊ; ι
—  Ναι, ύπέλαβεν ό παίκτης’ 6 α 

δελφός μου, έν τη μοναξιά του, δέν είναι 
πλέον ό ικανό; προστάτη; κόρης ώς ή 
Ελλεν. 0  νέο; αύτό; φαίνεται δτι τόν έ- 
μάγευσε, τόν μεταχειρίζεται ώς ίσον xou. 
ΈνΟυμεΐσθε μετά πόσης πικρίας 6 
Οΰΐ/λιαμ άντεΐπεν εις τήν προσφοράν 
τ·?.; προστασίας σας υπέρ τοϋ χωρικού έ- 
κείνου ;

6  Ινδός ήρυθρίασε. Πρώτον WpO·- 
εβάλλετο χωρίς νά ικανοποιηθώ αμέσως, 
καί ελυπεΐτο μάλλον διότι 6 σύνταγμα-
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παίξη τό πρόσωπον τοϋ



τάρχη; 6ν κατεφρόνει, ήτο μάρτυς τής 
ταπεινώσεώ; του.

*Αφαΰ έξήλθον του δάσους, 6 σύντρο
φό; του τώ άνέμνησεν δτι έπρεπε νά λά- 
6ασι τόν χάγ δστις εΐχε μείνει είς τό 
χωρίον.

—  "Αδιάφορον, εΐπεν ό Ινδό;, δύναται 
νά £λθ/, μόνο;.

—  ’Αφοΰ ίδεΐ τήν τροφόν τ ί ς  £λλεν, 
παρετηρησεν ό συνταγματάρχης* παρα
τηρείτε, εϊπε μειδιών, δτι εννοώ ολίγον 
την ινδικήν, χαί δτι είμαι αρκετά γεν
ναίο; λέγων τοΰτο εί; υμάς* έν τίΐ νεό* 
τη : ί μου μέ προώριζον νά λάβω θέσιν έν 
τη  Ίν ίια , ίσως θ* ήτο καλλίτερον άν τήν 
έδεχόμην.

ό  Μίραν έσκέπτετο τό αύτό* διότι έν 
τηαύττι περιπτώσει, ό συνταγματάρχης 
ήθελεν εΐσθαι κατά π&σαν πιθανότητα,
6 προστάτης της άνεψιά; του. ’Αφ’ ου έ- 
γνώρισε τον Ούίλλιαμ Μομβράϋ, έβλεπεν 
δτι ώφειλε νά μετέλθιρ δλην τήν έπιδε- 
ξειότητά του ϊνα άπατήσνι αύτόν. ’Αλλά 
τό πρώτον καί αναγκαίοτατον ητο ν* ά- 
παλλαχθη τοΰ άντεραστοΰ του. Αί σκέ
ψεις τοΰ συντρόφου του περιεστρέφοντο 
έπι τοΰ αύτοΰ αντικειμένου.

ΙίΕΦΛΑΑΙΟΝ ΙΕ '.

Σχεδόν εύθύς μετά τήν άναχώρησιν 
του πατρός του, ό Βάλτερ έδήλωσε τήν 
έπιθυμίαν νά έπισκεφθίί τήν έκκλησίαν τοΰ 
Καρ^όου, ήτις περιείχε τά αρχεία τών 
προγόνων του. Ό  θεϊός του τφ  εΐπεν δτι 
ό ναό; ούτος ήτα πλησίον του κήπου, καί 
οτι ήδύνατο νά ΰπάγη πρό τοδ δείπνου. 
Προσέθηκε δέ δτι & 'Ερρίκος * Ασθων ήθε- 
λεν εύχαριστηθή νά τόν συνοδεύση.

Ό  νέος προσέβλεψε τήν £λλεν, ώς έπι* 
καλούμενο; αύτήν νά τφ  παρέξη τήν εύ- 
χαρίστησιν τής συναναστροφής της.

—  Δέν πρέπει νά κοπιάσετε πολύ τήν 
Ελλεν, εΐπεν ό βαρώνος, άς μείνη μαζύ μου.

„ ’Επειδή δέν ήδύνατο νά άντείπτρ εις 
^αντα, ανεχώρητεν άνευ αύτή;·τ ·

- ν—-.Τίς είναι 6 Μίραν *Αφαξ ή-
ρώττ,σεν 6 ’Ερρίκος τόν Βάλτερ, ένφ έπο- 
ρεύοντο όμοΰ Οπό τήν δενδροστοιχίαν.

—■ Ό  υΙός μιδς Μπεγκοΰμ, ί| ίνδίΐς 
ήγεμονίδος, ίίτις χές ιψ>~

λήψεις τίίς φυλής τ /i; ένυμφεύθ/) αξιωμα
τικόν τινα άγγλον.

—  Πώς ώνομάζετο ό αξιωματικός αύτός·,
—  Ούδέποτε έμαθον τό δνομά του.
—  01 τρόποι τοΰ Μίραν αύτοΰ είναι 

πολυ παράδοξοι.
—  Περισσότερον $ παράδοξοι, είναι έν- 

τελώς αλλόκοτοι* εΐναι Ελευθέριος μέχρι; 
άσωτείας, άγαπα τάς συναναστροφές, δ
που δμως μεταχειρίζεται δσους συναντά 
ώς κατωτέρους του. Ούδέποτε έπραξε τοΰ
το πρό; έμέ, άλλά τόν είδον λαμβάνον- 
τα πρός τους άλλους ίθος, ό'περ μοί έδω* 
κε πολΰ κακήν ιδέαν περί τοΰ χαρακτή
ρας του.

01 άλλοι οδς ένόει ίσαν ό πζν/,ρ του 
καί ό ‘Ερρίκος* άλλ’ ό σεβασμός καί ή λε
πτό τνις έμπόδιζον αύτόν νά έζτ,γνΜ κα- 
θαρ ότερα.

—  Είναι ό καλλίτερος σκοπευτής 8ν 
έγνώρισα' τόν είδον έπιτυχόντα τρεις 
κατά συνέχειαν κύβον είς είκοσι βημάτων 
άπόστασί'·.

— , ίσως έπαίρεται έπί τγ, δεξιότητι 
αύτοΰ *, εΐπεν ό Ερρίκος μετά πικρία;.

—-  Πιθανόν* μάλιστα τό πιστεύω, διό- 
τ ι  ύπήρχεν έπίδειξις είς τόν τρόπον μεθ’ 
οδ έπιδείκνυεν αύτην.

Ίίνφ διευθύνοντο πρό; τήν έκκλησία*, 
ή εύνοΐκή έντύπωσις ήν ol δύο ούτοι νέοι 
ένεποίησαν άλλήλοις, έπεβεβαιοΰτο ά- 
μοιβαίως. *0 Βάλτερ Μομβράϋ ώμίλει 
μετά τής μεγαλειτέρας είλικρινείας περί 
τής καλλονής καί τής γλυκύτητος τής 
έζαδέλφης του. « Είμαι βέβαιος, προσέ
θηκεν, δτι θά τήν αγαπήσω ώς αδελφήν.

νΗ λέζις αδελφή καθησύχασε μικράν 
τινα ανησυχίαν έγερθεΐσαν εί; τόν Ερρί
κον. ίπ ή ρ χε  τόση ειλικρίνεια είς τόν τ ό 
νον τοΰ Βάλτερ, καί ol τρόποι του {σαν 
τό'τω φυσικοί ώστε αί ύπάνοιαι τόΰ ’Ερ
ρίκου έξηλήφθησαν, άν καί ol έρασταί εΐ
ναι γένος ζηλό τύπον.

Κατά τήν έπίλοιπον όδόν, £καμε 
πολλά; άλλας έρωτήσεις Six  τόν Ιν^όν, 
Ιδιαιτέρως περί τής έπιδεζιότητός του ώς 

^σκοπευτοΰ.
—  Πρέπει νά γυμνασθώ, έσκίφθη ό 

’Ε^ΐκος. Καί χωρίς νά γνωρίζη καλώ; 
ί ια τ ί ,  ή έπιθυμία νά γίνη καλός σκοπευ
τής κατέλαζεν οιύτ^ν.

ά  έκκλησή τοΰ ^το εΐς τβν
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ωραίων εκείνων ναών τών τόσω συνήθων 
είς τήν ’Ανατολικήν ’Αγγλίαν- Τά παρά
θυρα αυτής γωνιώδους θόλου έδείκνυονδτι 
είχε κτισθή κατά τήν νομαρδικήν εισβο
λήν* άλλ* αί μερικότητες τής αρχιτεκτο
νικής έκρύπτοντο υπό τόν κισσόν εντε
λώς. δτε είσήλθον είς τόν ναόν συνην- 
τησαν άνδρα υψηλοΰ σώματος, μέ χρώ
μα ήλιόκαυστον, πεντήκοντα ·?) έςήκοντα 
έτών, και φέροντα ιματισμόν ανατολικόν. 
’Εχαιρέτησε βαθέω; τόν Βάλτερ καί άπε- 
σύρθη.

— Τίς ουτο; ήρώτησεν ό ’Ερρίκο;.
—  'Ονομάζεται χάν, καί κατέχει θέ

σιν φίλου καί υπηρέτου παρά τω Μίραν- 
*Αφαζ. Ό ταλαίπωρο; πρέπει νά άν α 
μεγάλως εδώ, μή γνωρίμων οΰτε λεζιν 
έκ τής γλώσση; μας.

— Είσθε βέβαιο; j κύριε* ήρώτησέ τι; 
πλησιάσας αύτούς.

Έπεστράφησαν, καί ό ’Ερρίκο; άνεγνώ- 
ρισε τόν Δίκ-Μαρτΐνον, τόν ίπποδαμα- 
στήν, καθημ.ενον έπί τινο; τάφου, ίΐ πε
ριέργεια τοΰ ανθρώπου τούτου εΐ/εν έ;ε- 
γερθή, ώς καί ή τών νέων, έκ τή; παρα
δόξου δψεως καί τοΰ ιματισμού τοΰ ξέ
νου, τόν όποιον συνάντησα; είς τό χωρίον 
ήκολούθησε μέχρι τής έκκλησίας, δπου 
έκρύβη καί παρετήρει αύτόν.

— Βεβαιότατο;, άπεκρίθη ό Βάλτερ, 
διατί αμφιβάλλετε;

'Ο γέρων Ιπποδαμαστή; ήτένισεν έτα- 
στικώς τόν νέον, ώ; εί προσεπάθει νά βε- 
βαιωθτ, δτι δέν έπεθύμει νά τόν άπατήσιρ, 
πρίν ή έξηγηθη διατί έφρό.ει τόν χάν 
περισσότερον κάτοχον τής αγγλική; ή οσον 
έφαίνετο.

— Θά σας τό εΐπω, κύριε, ύπέλαβεν 
ευχαριστημένο; άναμφιβόλως έκ τής έζε* 
τάσεώς του. Παρατηρείτε τήν στοάν 
αύτήν *,

*0 Δίκ Μαρτίνος έδείκνυεν 2δραν τινά 
έκ γλυπτής δρυός, ή η ;  άλλοτε ήτο ό αμ- 
βων τή; έκκλησία;.

— Τήν βλέπετε, άλλ̂ : δέν ήξεύοετε 
τίνες κάθηνται έπ’ αυτή;’ 6 Κ. 'Ερρίκο; 
δμως ήξεύρει δτι εΐναι ή Οέσι; τών παι- 
δίων τοΰ σχολείου, δθεν πολλοί γέρον
τες ήδη λευκότριχες προσευχήθησαν κατά 
πρώτον. ’Εάν άναβήτε τήν κλίμακα καί 
έξετάσητετά φατνώματα, θέλετε άναγνώ- 
Cii χρονολογία; καί ονόματα άτέχνως κε*

I χαραγμένα. Δύναμαι δέ νά σά; δείξω* 
καί πολλά τών ονομάτων τούτων έπί 
τών λίθων τοΰ κοιμητηρίου.

— ’Αλλά τί c/έσ-.ν εχουσι ταΰτα πρό; 
τόν ξένον; ήρώτησεν ό Ερρίκο;, τόν ό
ποιον οί λόγοι τοΰ γέροντο; MapTivoj ήρ- 
/ισαν νά ένδιαφέροισι μεγάλως.

— #0 /ι μεγάλην ίσως, διότι, μεθ 
δλα ταΰ*α, δυνατόν νά προσήλθεν έξ Α
πλής συμπτώσεω; ή περιεργεία;. ’Αλλά 
θά σά; τό είπώ. Ό ξένο; ούτο;, έάν ήναι 
ξένο;, εύρεν οπι^θεν τοΰ χοροΰ, τήν κλί
μακα τοΰ άμβωνος επίση; ευκόλως ώ; 
έγώ αυτό;, δστι;, έν τή παιδική ηλικία 
μου συνείθιζον νά άναβαίνω τήν κυριακην* 
διότι ήμην είς τό σχολεΐον τοΰ Καρρόου 
μέ/ρις ού ό πάππο; τοΰ σίρ Ούίλλιαμ μέ 
ελαοεν εΐς τήν υπηρεσίαν του.

— Λοιπόν ! ανέκραξαν άμφότεροι οί 
νέοι.

— νΕυ.£*.νεν έκεΐ επάνω περισσότερον
k t γ  ί?1τών τριών τέταρτων ανα̂ ητο>ν μεταξύ 

τών όνοαάτων τά όποια ol παΐδε; είχονI ^

γαράξει μέ τά μα/αίριά των, ώ; σαςει- 
πον. Έπεθύμουν να μάθω ποιον ονομα 
έζήτει . . . 'Οχι βέβαια τό ίδικόν του, 
εντούτοις . . . .  προσέθηκεν μετά τόνου 
π*ποιθότος.

ί] καρδία τοΰ Ερρίκου *Ασθωνο; έκτύ- 
πα σφοδρώς. Είχε πολλάκις άκούση νά 
λέγη ό θειό; του δτι αυτό; καί ά αδελ
φό; του εΐ/ον χαράξει τά όνοματα των 
έπί τοΰ αμβωνο;, οτε ί,σαν παιδια. Είναι 
δυνατόν νά ήναι αύτό; \ έσκεφθη’ δχι, ή 
ιδέα αυτη εΐναι πολΰ άλογος !

— Δεν παρετηρησε; τίποτε αλλο \ vim 
ρώτησεν.

—  Ό χ ι ,  άπεκρίθη ό Δίκ Μαρτίνος, 
έκτός δτι /.αταβαίνων έσπόγγ’.ζε τους 
οφθαλμούς του μετά ωραίου μακτρου χρυ- 
^ΟΓΟίκίλτου. Άλλ" ϊ^ω: ένεκα τοϋ κονιορ* 
τοΰ, διότι δέν μοί φαίνεται άνθρωπο; δυ- 
νάμενο; νά '/ ύτ/ι Sv δάκρυον.

Λθούμενοι υπό ττ,ς περιεργείας, άνέβντ* 
σαν καί οί τρεις έπι τοΰ άμβωνος, δοτις 
έφερεν άλν,θώ; πολλά σ ψ ιΐχ  τών μ«χ*» ' 
ριδίων των μικρών μαγκών τοΰ 7 »ρίθυ. 
Άφοΰ άνεζ-Λτ/,Ίαν έπί πολΰ μεταξύ τώ» 
ιερογλυφικών, ών ή σημασία είχε λησμο- 
vr.O/i, έπί τέλους ό Ερρίκο; άνευρε τά  όν4- 
ματα τοΰ Φιλίππου καί τοΰ Ματθαίου 
Άσθωνος /.εχαρανμένα έπί τίνος αγροί*
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κου κύκλου. 'Ο γέρων ίπποδαμαστής £δει- 
ξε χαίρων τό ιδικόν του, δπερ ό χρόνος 
είχε σχεδόν άπαλείψει, καί, λαβών £ν μα- 
χαιρίό'ιον, ήρχισε να ^αράσση βαΟύτερον 
τάς γραμμα.ς αϊτινες έσχημάτιζον τα 
γράμματα του όνόματό; του.

— *Λ ! ιδού και έν άλλο δπερ μετε* 
χαράχΟνι ομοίως νεοχττί, εϊπεν 6 Βάλτερ 
Μομβράυ.

Οί σύντροφοι του ίσπευσαν καί άνέγνω- 
σαν τδ δνομα του Ριχάρδου Μουσκρώβ.

—  Ριχάρδος Μουρσκώβ ! έπανέλαβεν 
ό έραστής τνί; Ελλεν, εϊμαι βέβαιος δτι 
ήκουσα καί άλλοτε το δνομα τούτο.

Ι.ολυ πιθανόν, εϊπεν ό γέρων' Μου
σκρώβ έκαλεί το χήρα τις κατοικοΰσα μετά 
του υίοΰ τνίς Ριχάρδου είς τήν έπαυλιν 
του θείου σου, πολλά ετη, πολλά πρίν 
γεννηθήτε.

—— Καί δ ξένος αυτός \ · · ·
—— Δέν εϊναι δυνατόν νά ηναι ό Ρι

χάρδος Μουσκρώβ τόν όποιον ένθυμοΰμαι 
καλώς. Έκεΐνος ητο υψηλός καί ωραίος 
νέος, με γλαυκούς οφθαλμούς και κόμην 
ξανθήν. Είναι σχεδόν τριάντα ετη άφ’ 
ού μετέβη είς τά ξένα ϊνα ζήτηση τύχην.

— Δέν επανήλθε πλέον ·5 ήρώτησεν ό 
"Ερρίκος.

— Ούδέποτε. ή μήτηρ του άπέθανε 
μικρόν μετά τήν άναχώρησίν του καί έτά- 
φη έκ£ί άντικρύ της 0 ύρας.

Πεισθέντες δτι ό ξένος καί ό Ριχάρδος 
Μουσκρώβ δέν ητο τό αύτό πρόσωπον, 
κατέβησαν του άμβωνος και είσήλθον είς 
τόν χορόν, δπου ό Δίκ Μαρτΐνες ίδ ε ιξεν  
εις τόν Βάλτερ Μομβράυ τά μνημεία και 
τούς τάφους τών προγόνων του.

—  βτο μεγάλη γενεά, ειπεν 6 γέρων* 
αμαρτία δτι έσβέσθη!

*Η ώρα του γεύματος έστίμαινεν δτε οί 
£ύο νέοι άφίχθησαν εις τό Φρούριον.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ιθ'.
I

Πόσφ παράδοξον ή άνθρωπότη; ! Διη
γούνται δτι μέγα; τις μουσικοδιδάσκα
λος δέν συνέθιτβν $ φέρων ίμάτια πα- 
φυτνίαι,'ς τις αύλής καί Ιχων εΐ; τήν 
χ*ΐρ* ,τό δακτυλίδιον δπερ ή αύτοχ,ρα- 
τόργ.σ<ια Μαρίχ-Τερέζα τω εϊχε δωρ/βει. 
Ό Ρεμβράνδ καί 6 Κορ έ̂γιος-δέν έζωγρά- 
^ιζον παρά είς σκοτεινά δωμάτι*, Smv
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τό φως τ?,; ήμέρ*ί μόλι; εΜρχετο, καί 
6 Δίκ Μαρτίνο; δεν ήδύνατο να σκεφθ-fl 
?| έντός τοΰ σταύλου. Έκεΐ, εύρίσκετο εις 
τό στοι/εΐόν του, καί άπεσύρετο όσάκι; 
άντικείμενόν τι έκέντα την περιέργειαν 
του. Διάφοραι ίδέαι καί εικόνες διήρχον- 
το τοΰ πνεύματός του, συνδεόμεναι μετά 
τοΰ ξένου τοϋ όποιου ή έν τη εκκλησία ϊ- 
πίσκεψις είχε διεγείρει την περιέργειάν 
του’ άλλά δέν αδύνατο νά έλθνι εΐ; α
ποτέλεσμά.

— ’λδιάφορον ! έψιθύριζε διερχόμενος 
τήν αΰλήν ϊνα ύπάγη εί; τό προσφιλές 
του άναχωρητήριον, όθεν ητο έπίσης έπι- 
κίνδυνον νά τόν άποσύρη τι;, έλεγον οί 
ΰπηρέται, οσον καί τό νά λάβνι τις τρό - 
χον έν τι) φωλεα του. ’Αδιάφορον ! πάντα 
ταΰτα θέλουσι διευθετηθή.

Ό  καιρός θέλει μα; διδάξει άν ό γέ
ρων Ιπποδαματτής εϊχε δίκαιον εΐ; τούς 
υπολογισμούς του.

Ώς πάντες οί άνθρωποι οΐτινε; όλίγον 
όαιλοΰσιν, ό Δίκ Μαρτίνο; ητο άκριαή; 
παρατηρητή;, χρονογράφος άφωνος παν
τός οτι έπιπτεν έν τφ κύκλίι) της έ^ουαια; 
του. ’Ανεμιμνή<τκετο τά ονόματα και τους 
άθλου; όλων τών ϊππων τοϋ Μομβράϋ 
κατά τά; τρεις τελευταία; γενεάς. Υπήρ- 
χεν έφίππιον ιδιαιτέρως έν μεγίστω 
«βασμώ όπ;ρ εϊχε χρησιμεύσει εί; τόν 
Νεμρώδ τής οίκογενεία;, τόν πάππον τοΰ 
σίρ Ούίλλιαμ, εί; τήν υπηρεσίαν τοΰ ο
ποίου ό Δίκ εϊχε τό πρώτον εκστρατεύ
σει. ΟύδεΙ; δέ άλλο; έκτό; αύτοΰ έτόλ- 
μα νά τό έγγίστι.

’Ενφ ό άγαθό; γέρων, άποσυρμένο; είς 
τόν σταύλον ένατχολεΐτο νά τακτοποίη
ση τά; ιδέα; του, παρακαλοΰμεν τοΰ; ά· 
ναγνώστας μα; νά άκολουθνίσωσιν ήμάς 
ίΐ; τήν αίθουσαν του Φρουρίου, όπου ό 
βαρίονο; καί οΐ ξένοι του είσηλθον μετά 
τό γεΰμα.

—  Τί φρονείτε π:ρΙ τοϋ άνεψιοΰ μου *, 
ήρώτησεν ό σίρ Ούίλλιαμ τόν προστατευό- 
μενόν του, βλέπων τόν Βάλτερ οστις ε- 
προχώρει περιποιούμενο; τήν έξαόέλ- 
φην του.

Φ̂ ονώ 8τι εϊναι άξιος της τιμ?{ 
νά ηναι άνεψιό; σας, άπεκρίθη ό Ερ£ΐ*οί· 
Πρό όλίγων ωρών τόν γνωρίζω, καί εντού
τοις φέρομαι «ρό; αύτόν ώ; πρό; φίλο» 
τής παιδική; ήλικίκ; μου. Λ w
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ttveci ώ; ώραία σελί; ωραίου βιβλίου, καί 
δύναταί τι; νά τήν άναγνώση δι’ ένό; 
βλέμματος. Εϊμαι βέβαιο;, αϊρ Ούίλλιαμ, 
ότι θέλετε τόν αγαπάει ότετόνγνωρίΊετε.

0 θερμότης τοΰ συνομιλητοΰ του έκαμε 
τόν βαρώνον νάμειδιάση. Αλλος ήθελε ζη- 
λοτυπν,σει τόν νεήλυν, άλλ' ό "Ερρΰος ητο 
ανώτερος παντός έγωϊστικοΰ αισθήματος.

— Χαίρω ότι τόν άγαπατε" κα· ύ~ο- 
στηρίζει τήν πρώτην έντύττωτίν μου’ μέ
χρι τοϋδε δέν έσχημάτισα ακόμη ίδέχν 
σταθεράν δι' αύτόν. Η έπιφύλαξι; εϊναι 'έν 
τών πικρών μαθημάτων τής πείρας, ΐΐν 
τή νιότητι άγαπώμεν ολους τους όμιλοΰν- 
τα; ήμΐν περί φιλία; καί έροιτος* ότε ό
μως αί προδοσίαι καί αί έπανειλημμέναι 
άπιστίαι μας άποξηράνωσι τήν καρδίαν 
κωφεύομεν είς τήν θελκτικήν αύτήν 
γλώσσαν. (’Ακολουθεί.)
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Ο ΣΚΥΛΟΣ ΤΟΥ ΑΓΡΟΝΟΜΟΥ,
ν Ν Λ Λ ν ν ν ν ν

Α.

’Αγρονόμος τ̂ ς των περίχωρων τοΰ 
Αιβερπούλ, έν ’Αγγλία, ήγάπα πολύ τούς 
σκύλους καί ούδέποτε έξήρχετο εκείνος 

ή σύζυγός του χωρίς νά συνοδεύηται 
ύπό τριών $ τεσσάρων’ εϊχε δέ ενα πρό 
πάντων, μεγάλον καί γενναϊον, καί προι 
κισμένον μέ ευφυΐαν καί άλλα προτερή
ματα’ άλλ’ εϊ/εν £ν ελάττωμα άσυγχώ- 
ρητον, τουλάχιστον, είς τούς σκύλους, 
δέν ητο τίμιος, καί άρνία έλειπον άπό 
καιρού είς καιρόν έκ τνίς ποίμνης τοΰ α
γρονόμου. Δέν ήδύναντο νά ύποπτευΟώσι 
τούς λύκους, δ ιό τ ι  λύκοι δέν ύπάρχουσιν 
είς τήν ’Αγγλίαν. Υπώπτευσε λοιπόν ό 
αγρονόμος τούς ποιμένας, καί άπέβαλε 
πολλούς άλλά χωρίς νά καταρθώσ*/) τίποτε.

Είς τών ποιμένων άπεφάτισε νά προ- 
σέξη, καί, τώ ό'ντι, άνεκάλυψετόν αληθή 
ένοχον, δστις ητο ό αγαπητός σκύλο: 
τού κυρίου του’ ό αγρονόμος τόν ετιμώ* 
ρησεν αύστηρώς δπως τοΰ ή;ιζεν, άλλ* 
ή συνήθεια τής κλοπής εϊχε ριζωθή εις 
είς τόν σκύλον καί a t t’ ολίγα: ήαέρας ίο-

| χισε παλιν τας κλοπας του* ή τιμωρία 
·?,το μ εγα λ ϊ ΐτέρ χ  όμως τώρα κα·. ό ένο
χο;  τουφεκισθϊ'ι; έρρίφθη εί; τοΰ: άγοοΰ;  
ώ; φονευ;/.ένος· άλλ' αύτό; έτύρΟ.·,, / .J jr , 
μα γμ ίνος ,  εί'; τι πλη-ιίον δά-ϊος, περιε- 
μα',εύθη έκει και χάρις είς τήν ίσ/υράν  
κράτιν του αί πλ / ,γα ί  του έ^ουλώθ^σαν.

’Λ λλά  τί τόν ώρέλ·/ι«ν ότι ίατρεύθη, 
ένώ εϊχε διωχθή διά π*ντό;  τ/„- οικία; τοΰ 
κυρίου του, και έθεωρει έχυτόν ανάξιον 
συγχωρησεως, καί ίσω; δέν ηλπιζε  νά 
ά π α λ λ α χ θ ή  τή; κακής έ;εο>ς, ή τις έ~έφιρ:  
. /)ν όυστυχιαν του εσ/·,κωθη λοιττόν καί 

έπ?,γε μακράν τή; Αιβερποΰλ. πλανώυ.ε·  
νος ώς τυχοδιώκτης, και τέλος προσεκα- 
λήΟη είς μίαν συμμορίαν ληστών.

Β.

Μετα δυο ή τρία ετη άφοΰ συνέβησαν 
ταΰτα, ό αγρονόμος τής Λιβερπούλ έτα- 
ςίδευε’ νυκτωθΐίς είς τόν δρόμον καί 
β?ε/Ααενθί εύρέθη ήναγκασμένος νά κα
ταφυγή είς έρημόν τινα οικίαν καί κα* 
κοΰ έςωτεοικοΰ* Μία γραία καί τρεις άν
θρωπον οχι καλής μορφής έκάθηντο κύ
κλω τής φωτιάς καί μέγας σκύλος έκει- 
το πλησίον αύτών. Ο άγοονάαος. άν καί 
η,ευοεν ότι ό σκύλος του ητο φονευμένος, 
έντουτοιςειδε τόσην μεγάλην όμοιότητα ω- 
στε επροχωρησε νά τόν χαδεύν/). ’Αλλά το 
ζώον ηρχισε νά γαυγίζη φοβερά, νά δει- 
κνύη τούς όύόντας του, ή τρίχ* του εϊχε 
σηκωθή καί ήτοιμάζετο νά όρμήση κατά 
τοΰ ταξειδκοτου. Μετά πολλοΰ δέ κό^ου 
κατώρθωσαν οί οίκοδεσπόται νά τόν κρα* 
τήσωσιν.

Ο ταξειδιώτης έδείπνησεν, ένοχλημέ- 
νος έκ τής οργή; τοΰ σκύλου, δσον ήμπό- 
ρεσε, καί αμέσως άπεσύρθη είς τό προσ· 
διορισθέν δι* αύτόν δωμάτιον. Μετ’ ολί
γον δέ ή μεγαλειτέρα ήσυχία έπεκράτει 
είς τήν οικίαν.

Γ.

Ό αγρονόμο; προητοιμάζετο νά πλα- 
γιάση, δτε στεναγμοί παραπονετικοί ή- 

♦κούσθησανείς τήν θύραν* ανοίγει καί βλέπει 
νά είσέλθη ό άγριος πρό όλ ίγου σκύλος. Τωρα 
δμως δέν ητο πλέον τό μανιώδες ζωον, 
άλλ υπηρέτης άφοσιωμένος, περιποιητι
κός’ πίπτει είς τούς πόδας τοΰ κυρίου 
τον* τοΰ γλύφει τάς χειρας* καί ίιά



•τών βλεμμάτων, διά  τών κινήσεων έφαί- 
vsto δτι έζήτει συγχώρησιν διά τά  π α - 
λαιά άμαρτ/,ματά του, διά τήν νέαν όρ* 
γην του.

’Αφοΰ τον έθώπευσεν ό αγρονόμος Άνοι
ξε τήν θύραν χα ί ήθίλησε νά τόν διώξνι, 
ά λ λ ’ ό σκύλο; άρνεΐται  νά έξέλθ’/).

—  *Ας ηναι, είπεν ό τα ξ ε ιδ ιώ τη ;, δέν 
εΐναι ή πρώ τη νύκτα κατά  τήν όποίαν θά 
κοιμηθώμεν μ α ζύ’ κα ί άν σέ ε ίχα  πάντοτε 
πλησίον μου, δέν θά εΰρίσκετο τώρα έδώ.

Κ αί λέγω ν τοϋτο έπήγε νά κλείσ·/) τήν 
θύραν. *0 «Γρύλος έναντιώ νεται, άρπάζει 
δ ιά  τών όδόντων τά  άκρα τοϋ ένδύματο; 
τοϋ άγρονόμου και ζη τε ί νά τόν σύρη έξω. 
Ά λ λ ’ ό αγαθό; χωρικός δέν ένοεΐ τ ίπ ο τε  
ά π ' αύτά . Σ κ έπ τετα ι, δ ια τ ί δτε θέλει 
νά ΰπάγτ) πρός τήν κλίνην του ό σκύλος 
τήν σύρει μέ δλην τήν δύναμίν του πρός 
τήν θύραν* δ ια τ ί δταν θέλη νά έξέλθ/ι, 
τό  ζώον δεικνύει τήν μεγαλειτέραν χαράν’ 
ήρχισε νά συλλογίζετα ι σπουδαίως.

—  Ιΐοϋ είμαι ·, έλεγεν. Είς μίαν ο ι
κίαν έρημον έν τώ  μέσφ τοϋ δάσους* αί 
φυσιογνωμίαι τών οικοδεσποτών δέν εΐναι 
πολΰ τ ίμ ια ι, Μήπως εΰρίσκομαι εΐς κανέν 
λημέρι λ/,στών ;

"Ελαβε λοιπόν γενναίαν άπόφασιν* έγέ* 
μισε τά  πιστόλια  του , ήνοιξϊν ολίγον τό 
παράθυρον, σύρει προφυλακτικ&ς τάς σινδό* 
νας τής κλίνης, τάς δένει καί τά ς  κρεμά* 
ζει άπό τό  παράθυρον, τό όποιον δέν 3 το 
υψηλά άπό τή ν  γην.

*0 σκύλο; παρετήρει δλα τα ϋτα  καί ή 
χαρά έφαίνετο είς τοΰ; όφθαλμού; του. 0  
άγρονόμος κύπτει έξω τοϋ παραθύρου καί 
δ ιά  τής χειρός καί τοϋ βλέμματος δεικνύει 
είς τόν σκύλον τό  χρέος του. Συγχρόνως 
κρύπτει τό  φώς υποκάτω  εΐς τήν έστίαν, 
καί ρ ίπτει έξω τόν σκύλον καί τότε  κλείει 
τήν θύραν. Αύτός δέ Ιμεινε περιμένων νά 
ϊδ>ι τ ΐ  θά σ υμβγ,.

Δ.

Ή  άγωνία του δέν διάρκεσε πολύ* μ ετ ’ 
όλίγον Ιν κρυφόν έλατήριον κινείται, τό 
μέρος τοΰ πατώματος δπου ύπήρχεν ή 
χλίνη υποχωρεί, καί καταπίν*ται cΐς τά  
σκότη.

Κ ς τήν θέαν τχύτην  6 ν α ζ ρ λ ώ η ύ  άρ-

π ά ζε ι τά ς  σινδόνας κα ί καταβαίνει δ ιά  
τοϋ παραθύρου* ό σκύλος τόν ό δη γε ΐ πρός 
Εν μικρόν άνοιγμα, φεύγουν όμοϋ καί τόν 
φ:ρει ε ί; τό  πλησιέστερον χωρίον.

Έ κ ε ΐ όπλ ίζοντα ι δλοι, τρέχουσι καί 
όρμοϋν είς τό  λημέρι τώ ν λτ,στών* τοΰς 
ευρίσκουν είς τά  υπόγεια , τοΰς δένουν καί 
μέ τήν βοήθειαν τοϋ σκύλου έρευνοϋν τήν 
οικίαν.

Τό δω μάτιον είς τό  όποιον έβαλον τόν 
άγρονόμον νά κοιμηθή είχε συγκοινωνίαν 
πρός |ν α  βαθΰ υπόγειον, δπου, ευρον π λ ή 
θος π τω μ ά τω ν  σκεπασμένα μ έ ασβέστην 
καί σωρούς κοκκάλων.

'Ο  άγρονόμος εύγνωμονών έλαβε πάλιν  
τόν σκύλον του, δστις εκτοτε πλέον δέν 
ίκλεψεν άρνία. Μήπος  έδ ιδ ά χθ η  τήν τ ι 
μ ιό τη τα  άπό τοΰς λ'/ιστάς ·

(Έ κ  τοϋ Γαλλικού.)

Π Ο Ι Κ Ι Λ Η  S T O A .
VVWŴ

*0 πλούτος είναι 6 εχθρός του ύψηλοΰ 
(de sublime). Αιδερώ.

* *
*

rH γανλ δέν είναι βεβαιοτέρα περί της 
αγάπη; του έρααττοΰ της δτε ή καλλοννί 
της έμαράνθη, $ 6 άνηρ περί τνις αγάπης 
τοΰ φίλου του δτε ή Περιουσία του ηφανίσθη.

Π ώ π .

* *
*

Έν τφ  ίρωτι, δ σύζυγος βλέπει τό 
άγαλμα* ή ψυχή είναι μόνον διά τόν έ- 
ραβττ^ν. KpeSiJJSr.

* «
*

Έάν τό λογικόν είναι δώρον τοϋ ©εοΰ, 
καί ή πίστις είναι έπίσης δώρημα αύτοΰ) 
ό θεός μάς έκαμε δύο δώρα άντίθετα καί 
άντιφατικά. Ji$ep<!>*

* η
• » -

Ό  έρως εΐναι ό υιός τής πενίας καί j 
τοϋ θ:οϋ τοϋ πλούτου.— Τής πε ία;, διό
τι αίτεί πάντοτε* τοϋ θεού τοϋ πλούτου, j 
διότι εΐναι έλευΟεριο;. Π.ίάτωγ.

+ *
*

Α γαπώ τοΰ; άνθρώπους οϊτινες έχουσι 
μεγίστην πεποίθησιν είς τό πνεϋμά των.

Αιδιρώ.
* *

¥

Πασα μητέρα έν τφ  χοοώ είναι συμ* 
βολαιογράφος μετημφιεσμένος.

Λ έ ω ν  Κ ο ζ \ ά ν .

* *
*

Ή  καλλονή εΐναι πίστις καί προσευχή: 
έβν ο Θεός εθεσεν ωραίας γυναίκας έπί I 
τίς γής} τάς έθεσεν ΐνα οί άνθρωποι π ι-  
βτεύουσιν είς αύτόν διά τόν έρωτα έκεί- I 
>ων. ΆΛφόνσος Έσχΐρος. I

ΑΛΈΚΑΟΤΑ.

Ό  υιός βιβλιοπώλου τινό; ήγάπα  μ ι- 
κράν τινα  φιλάρεσκο ν ην μάτην παρεκά- 
λει νά τώ  συγχωρήση Sv φ ίλημα. Πρωίαν 
τινά εισέρχεται εΐς τόν κήπον καί βλέπει 
βύτήν κοιμωμένην έπ ί τινο; θρονίου. 'Η  
καρδία του π ά λ λ ε ι, σκιρτά" τρέχει άμέ 
βως καί κολλά τά  χείλη  του έπ ί τοΰ ή· 
μικλείστου στόματος τή ; κόρης. ' Η  νέα 
βφυπνήσθη* αύτός δέ  τήν έθεώρει μετά  
θαυμασμού χωρίς νά τολμ.α νά έγγίσ·/) 
τά χείλη του έκ δευτέρου.

—  Λ ΐ Θεέ μ *4, πόσον δειλός β ιβλ ιο 
πώλης εΐσθ* ώκραξεν ή νεαρά φιλάρεσκος, 
ίν μόνον άντίτυπον λαμβάνετε έκ τοιού- 
του συγγράμματος;

έμπορό; τις, με*ά π /vre ur n ; ί το ί  
ενυμτ,εύθ/ι νέαν τ ιν ά  ώραίχν, έ λ α β ε ν ’έκ 
~αΰτη ;  έν ώραίον παιδάκι* 6 αγαΟο; r a r r p  
έτρόμαξ* δ ιά  τ ο ϋ τ ο  φορούμε,ο; μ ή π ω ;  ή 
σ ύζυγό ;  του  π ά σ χ ε ι  φυσικόν τ ι  έ λ ά τ τ ω μ α  
x a i έτρεςεν εΐ; τόν ιατρόν,

—  ΓΙώ; εγεινε τούτο-, ιατρέ μου, τόν 
ηρώτησε κατατρομασμένο;.

JT ” ^ ί  /ΐζευρει, άπεκρίθη ό ιατρός» 
αλλ */i5υχaίεJ φ{λε μου^ αυτο 'τυμζαίνει 
πολυ συχνά εί; τό πρώτον τέπνον, αλλά 
ποτέ εΐς τά άλλα.

ΤΟ ΣΥΝΙΠΑΝ.
Ο Θ Ε Ο Ϊ Κ Α Ι Ο ΑΧΘΡΩΠΟΣ.

U

*// Π Λάσις , ό Π Λάστης xal 
τά  Π Λ άσματα ·

ίιΛ

ρ. ΚΑΙΠΕΛΕΝ*

Αιιτβυργοΰ t^c μέλβος
έπιτίμου τών ριομηχβνικών Ιτβιρειών τ ί ς  Mu- 
λουζης xat τή; ’Δν^έρη; κ .τ .λ .

Τό β'.βλίον τούτο άφιερουται ύπό τοΰ 
συγγραφέω ς:

ΤΗ ΕΛΕΤΘΕΡΛ ΤΕΚΤΟΝΙΑ.1 » I

« Τΐ) μ ιγάΛ η τα ύτ^  'ΛόιΛφάτητι τής  
οποίαν, τά  μεΛη εϊναι έζητζΛωμίνα μ ε τα-

οΛων ιώ ν Λαών τής γής^ και ήτις 
εγε ι ώς βά σ ιν  την εις τόν θεόν %al τήν  
Αθανασίαν τής ψνχής π ίσ τιν ' ώς νόμους 
τάς ά ρ γά ς  τής ίΛενθερίας^ Ισότητας χαί 
άδεΑφότητος* τών άνθρώπων'χαί ώς σχο· 
πόν τήν πρόοδον ^ τήν διηνεκή άνά 
π τν ζ ιν  τής ΰΜχής, νοητιχής xal ήθίχής 
εύημερίας τής άνθρωπότητος· *

Τό σπουδαιότατον τοΰτο σύγγραμμα 
μόλις δημο*ιευθέν τοιαύτην Ι'τχεν επ ιτυ 
χ ία ν , ανττε κατά  πολλάς χ ιλ ιά δα ς ά ντι- 
τύπων έπωλ^θη καί πω λείτα ι, μεταφρα- 

καί Α γ γ λ ισ τ ί κα ί Γερμανιστί.
Πολλά βεβαίως παραπλήσια συγγράμ

ματα είναι έχδεδομενα, τίποτε βίβοκ*



νέον δέν προσθέτει εις τήν επιστήμην* 
άλλά  τό σαφές κ α ί περιληπτικόν αύτοΰ, 
ή «κ.ρ».βγις κ α ί παραστατική γλώ σσα καί 
ή μεθοδική κ α τά τα ζις  τής υλης έδωκαν 
α ύτφ  τήν έπιτυχίαν* ένφ είναι Ιογον 
σπουδαιον δύναται να άναγνωσθ$ καί νά 
έννοηθή παρά πάντων* είναι ίν  έξ εκείνων 
τώ ν βιβλίω ν, τά  όποια μέχρι πρό μικρού 
μόνοι ol έν 'Α γγ λ ία  σοφοί φίλοι τοΰ λαοΰ 
προσέφερον είς πάσας τάς κοινωνικάς τ ά 
ζεις* ήδη ευτυχώ ; ήρχισαν μιμούμενοι 
αύτοΰς καί είς τά  άλλα έθνη.

Τοΰ βιβλίου τούτου μετάφρασιν θέλο
μεν δώσει μ ετ ’ όλίγον. 2ύγκειτα ι ές οκτώ 
σχεδόν τυπογραφικών φύλλων κομψού 
εύφορήτου σχήματος είς τό πρω τότυπον, 
ομοιον θέλει εΐσθαι καί είς τήν μετάφρα- 
σιν καί θέλει τ ιμ ά τα ι δραχμώ ν 2 .

Διαιρείται δέ είς τέσσαοα μέρη. 
ά .) Τό Σύμπαν. 
β \ )  'Ο Ιΐλάστης. 
γ '. )  Τά Π λάσματα .

δ '.)  Δ ικαιώματα καί Καθήκοντα, 
όσοι έν τα ΐς έπαρχίαις θέλουσι νά τό 

άποκτήσωσι στέλλουσι δύο δραχμώ ν 
γραμματόσημα δ ι’ έπιστολής των έπ ι· 
γραφόμενης χ ρ ό ς  τ ό ν  Κ ·  Α ρ ι σ τ ε ί δ η ?  

Β α μ : t d ?  σ υ ν τ ά κ τ η ?  τ ο ν  π ε ρ ι ο δ . σ υ γ -  

γ ρ α μ .  ' Ε θ ν ι κ ή  Β ι δ Λ ι ο θ ή χ η . Ε ί ς  ' Α θ ή ν α ς .

'Ο μεταφραστής.

Α . Βαμπάς.

ΕΙΔΟΙΙΟ ΙΗ ΧΙΣ»

Πρός πολλούς τών κυρίων συνδρομητών 
ήμών έγράψαμεν ιδιαιτέρως καί παρεκα- 
λέσαμεν αύτοΰς νά μας άποστείλωσι τήν 
συνδρομήν των* τινές άντεπεκρίθησαν ευ - 
γενώς είς τήν πρόσκλησιν ήμών, πολλοί 
όμω; ούλεμίαν έδωκαν προσο/ήν. Ιΐρός 
τοΰ; κυρίους τούτους παρατηροΰμεν ότι 
μεγίστην βλάβην έπιφέρουσιν είς τήν πο 
ρειαν τοΰ περιοδικού τούτου καί μ εγά 
λως άδικοΰσιν ήμ£ς. Βίς όλα τά  μέρη του 
κόσμου ή συνδρομή είναι προπληρωτέα, 
καί είς συνδρομητάς δέκα καί δεκαπέν** 
έτών παύει ή Αποστολή τοΰ ψύλλον άν 
δ ίν  Τϊοοσίξ^σι νά *ν*νίώ*ωσι τήν συν

δρομήν των icptv ί  λήξη τό Ιτος* τοιου
τοτρόπως δέ ή διεύθυνσις δύναται νά 
κανονίσν) τά Ιξοδά της, νά φέρϊΐ όσας άν 
δύναται βελτιώσεις καί νά έπαρκ$ έγκαί* 
ρως είς τάς τακτικάς καί παρεμπιπτού- 
σας άνάγκας. όταν  όμο>ς όχι πρό τής 
λήξεως, οχι εύΟΰς μετά τήν £ναρξιν τοΰ 
νέου έτους, άλλ’ ούδέ μετά πεντάμηνον 
πληρώνουσιν οί κύριοι συνδρομηταί τήν 
ευτελή συνδρομήν αύτών, αληθώς όχι 
συνδρομηταί δηλαδή αρωγοί, βοηθοί δέν 
είναι, άλλά εχθροί έπιζητοΰντες τήν κα
ταστροφήν του. Δέν εΰρίσκεται φρονοΰμεν 
ούδεί; έκ τών συνδρομητών ήμών έπιπο- 
θών τοΰτο* διότι ή Εθνική Βιβλιοθήκη 
προσπαθεί καθ έκάσττν νά γίντ, καλλι- 
τέοα, τιμαται δέ καί τόσον εύθηνά, όσον 
ούδέν άλλο περιοδικόν.

Δέν δυνάμεθα δέ νά μή άναμνησθώμεν 
ιδιαιτέρως κυρίων τινών συνδρομ,ητών, αϊ- 
τινες οΰτε τήν περυσινήν αυτών συνδρο
μήν έπλήρωσαν. Εύτυχώς, οι τοιοΰτοι είναι 
ολίγοι. Δεκάκις έγράψαμεν πρό; αύτου; 
ιδιαιτέρως, έκατοντάκις προσεκαλέσαμεν 
αύτοΰς διά σημειώσεων, άλλ* ούδεμίαν 
έσχομεν άπάντησιν.

Η είδοποίησις α δτη  εΐναι ή τελευταία 
δ ιά  τοΰς κυρίους τούτους* άν καί πάλιν 
κωφεύσωσιν, άν δέν θελήσωσι νά μας ά- 
ποδώσωσιν τό δ ίκα ιον ήμώ ν, δέν θέλομεν 
φεισθή ούδαμώς αύτώ ν, όπως καί ουτοι 
δέν φείδονται τώ ν κόπω ν καί τών δαπα
νών ήμών. θ έΛ ο με?  δημοσιεύσει τά  όνο* 
μ α τά  τω ν έν  τω έζωφύΛΛω τον έρχο· 
jiivo v  (ρνΛΛαδΙον^ d r  $α)ς τό τε δίν Λί~ 
6ωμ$? τή ν  περνσ ι?ή?  το υλά χ ισ το ν  συν
δρομή? αότώ?* ΘέΛομε? τά  δώσει r i  
δημοσιενθώσι δ ιά  τριώ ? έφημερίδων^ καί 
προσπαθήσει άχοΛούθως διά τής δικαιο
σύνης ?ά Λάβω μ ε ν  δ^τι δικαιούμεθα, άφοΰ 
διά τοϋ Λόγον xa l τώ? παραχΛήσεων 
δέ? κατορθώσαμε? ούδέ?·

Έ π ί τής άποφάσεως ταύτης είμεθα ά* 
μετάτρεπτοι καί θά έμμείνωμενι^Γβ γ?ώρΐ~ 
μος είτε &γ?ωστος είναι ό κατακρατών 
τήν συνδρομήν του.

Η ΔΙΕΥΘΥΠΣΙΣ*



Το πρώτον Ιτος τής Εθνικής Βιβλιοθήκης πωλείται άντι 
δραχ. 6. Μετά τοΰ παραρτήματος δέ (7 τόμοι του μυθιστο
ρήματος ο κ ο μ η ς  μ ο ν τ ε χ ρ ι ς τ ο ς )  άντι δραχ. 1 0  έν ΆΟή- 
ναις, έν δε ταΐς Έπαρχίαις 12.

Αι αιτήσεις πρέπει νά συνοδεύωνται υπο του τιμήματος, 
άλλως οΰδεμίαν λαμβάνουσιν άπάντησιν.

ή Εθνική Βιβλιοθήκη αναγγέλλει πάντα τά βιβλία, ών άντίτυπον ήθελε σταλη 
αυτη παρά τών έκδοτων.

Τά Μυστήρια τν)ς Αύλν]ς του Λονδίνου μυθιστόρημα Γ. Μ. Β/Ρεΰνόλοου.

Τό ώραΐον τούτο καί μάλλον τής έποχής μυθιστόρημα δημοσιεύεται ηδη έν Γαλ
λία. Μετάφρασις αύτ j θέλει έκδοθή κατά τόμους μικρούς, ών έκαστος έκ 4—5 
τυτογ^αφ. φύλ. συγκείμενος θέλει τιμαται αντί 1 δραχμής. ΟΙ θέλοντες νά γίνωσι 
συνδρομηταί άς γράψα,ην *?ι άς είπωσιν ήμΐν περί τούτου.

Οί έν ταΐς έπαρχίαις προπληρώνουσί δραχ. ο ητοι τό τίμημα πέντε μερών η τόμων.
Α . Β α μπ ά ς.

ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΨΡΑΓΚ.ΜΑΣΩΝΙΑΣ. *Η £κδοσις τής ιστορίας ταύτης άρχεται την 
15 Φεβρουαοίου. Παρακαλοϋνται λοιπόν δσος εχουσιν αγγελίας νά μας τά; έπιστρ?- 
ψωσ;ν* όσοι δέ έπιθυμουν νά γίνωσι συνδρομ.ηταί νά μάς είδοποιτίσωσι περί τούτου·

VVVt'VMk.'VVVVWVVVVV

01 «ρομνιθεύοντες 5 συνδρομητάς εις τγιν έθνι*7ίν Βιβλιοθηκών προπληρώνοντας τήν 
Ιτνισιαν συνδρομήν των λαμβάνουσιν έπι έν έτος αύτνίν δωρεάν.

01 άλλάσσοντες διαμονήν συνδρομηταί όφείλουσι νά είδοποιώσιν έγγράψως τήν 
διευθυνσιν περί τούτου, ϊνα γνωρί^η ποΰ πρέπει νά στέλλτ! τά  φυλλάδια* εΐ δέ μή τά 
άπω/εσΟέντα άνχπλ7)5θΰνται άντί λεπτών 50  Εκαστον.

ΟΙ'ΔΕΙΪΐ τών έν ταΐς έπαρχίαις γίνεται συνδρομητής, αν δέν πέμψη συγχρόνως τνί 
αιτήσει χχ ΐ τό ποσόν τίίς έτησίας συνδρομής.

ΠΑΣΑ επιστολή μή άπνιλλαγμέννι ταχυδρομικών τελών είναι απαράδεκτος.
ΑΙ έπιστολαΐ επιγράφονται οδτω :

Πρός ti>r Άρ. ΒαμπΛν συντάχτητ τοΰ ntpiod. συγγράμ. « Έθνιχη ΒιΒΜοθήχψ ο
Εΐζ Αθήνας.

At τίίβιέχουσαι χρήματα έτιιστβλαΐ πρέπιι νά ^ναι έπί συβτάσιι.


